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DEUTSCH

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und bewahren Sie diese
auf!

BestimmungsgemaBer Gebrauch -

« Nutzen Sie Haarschneidemaschinen ausschlieBlich zum Schneiden von menschli-
chem Haupthaar, Barthaar und Augenbrauen.

- Nutzen Sie Tierhaarschneidemaschinen ausschlieflich zum Schneiden von Tierhaa-
ren und Tierfell.

- Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Bereichen konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

- Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung vollstandig durch
und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 14 Jahren sowie von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Rei-
nigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es
sei denn, sie sind beaufsichtigt.

- Das Gerat auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witterungseinfliissen
geschiitzt ablegen.

Gefdahrdungen

A Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/Steckerschaltnetzteil.

» Das Gerat nicht benutzen, wenn es nicht ordnungsgema@ funktioniert,
wenn es beschadigt ist, oder wenn es ins Wasser gefallen ist.

» Das Gerat niemals mit einem beschadigten Stromkabel bzw. Steckerschalt-
netzteil verwenden.

» Um Gefdhrdungen zu vermeiden, diirfen Reparaturen ausschlieBlich von
einem autorisierten Servicecenter oder von einer elektrotechnisch ausge-
bildeten Fachkraft unter Verwendung von Original-Ersatzteilen durchge-
fiihrt werden.
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A Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.
> Elektrogerdte stets so ablegen bzw. aufbewahren, dass sie nicht ins Wasser
(z.B. Waschbecken) fallen kdnnen. Das Gerat von Wasser und anderen Fliis-

sigkeiten fernhalten.

- » Einins Wasser gefallenes Elektrogerdt auf keinen Fall beriihren oder ins
Wasser fassen. Sofort den Netzstecker ziehen. Das Gerat vor erneuter Inbe-
triebnahme in einem Servicecenter iiberpriifen lassen.

» Das Gerat nur in trockenen Raumen benutzen und aufbewahren.

Explosionsgefahr!

> Versuchen Sie nicht Akkus selbst auszuwechseln. Lithium-lonen-Akkus kén-
nen explodieren, in Brand geraten und/oder Verbrennungen verursachen,
wenn man sie zerlegt, beschadigt, oder Feuchtigkeit bzw. hohen Tempera-
turen aussetzt.

» Akkus dirfen nur gegen die vom Hersteller freigegebenen Typen im Ser-
vicecenter ausgetauscht werden.

» Das Gerat nicht langere Zeit Temperaturen unter 0 °C oder tiber +40 °C aus-
setzen. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

» Das Gerat niemals in Umgebungen benutzen, in denen sich eine hohe
Konzentration an Aerosol-(Spray-) Produkten befindet, oder in denen
Sauerstoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!
» Das Gerat niemals mit als entziindlich gekennzeichneten Aerosol-(Spray-)
Produkten einspriihen.

Warnung! Verletzungen durch iiberhitzte Schneidsatze.

» Durch lang anhaltenden Gebrauch des Gerats kann sich der Schneidsatz
erhitzen. Unterbrechen Sie den Gebrauch regelmaBig, um den Schneidsatz
abkiihlen zu lassen.

Warnung! Verletzungen durch unsachgemiafBe Handhabung.

» Benutzen Sie das Gerat niemals mit beschadigtem Schneidsatz.

» Schalten Sie das Gerat immer vor dem Ablegen aus, da das Gerat durch die
Vibrationen herunterfallen kann.
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A Vorsicht! Schaden durch unsachgeméaBe Handhabung.
> Betreiben Sie das Steckerschaltnetzteil ausschlieBlich mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlene Zubehdor.

» Verwenden Sie zum Aufladen des Gerdtes ausschlieBlich das im Lieferum- -
fang enthaltene Steckerschaltnetzteil. Ersetzen Sie defekte Steckerschalt-
netzteile nur durch Original-Ersatzteile, die Sie Giber unsere Servicecenter
beziehen kdnnen.

» Niemals Gegenstande in die Geratedffnungen stecken oder fallen lassen.

» Das Gerat nicht am Stromkabel tragen und zum Trennen vom Stromnetz
immer am Stecker und nicht am Kabel oder am Gerét ziehen.

» Das Stromkabel und das Gerat von heiRen Oberflachen fernhalten.

» Das Gerat nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Stromkabel aufladen
bzw. aufbewahren.




ENGLISH

General safety instructions
A Read and observe all safety instructions and store them in a safe place!

Intended use

- Only use hair clippers to cut human hair, beard hair and eyebrows.
- Only use animal clippers to cut animal hair and animal fur.
- This appliance is designed for commercial use.

User requirements

- Read the operating manual in full and familiarise yourself with it before the first
use.

- This appliance can be used both by children aged 14 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and/or
knowledge, if they have been given supervision or instruction concerning the use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children must
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance must never be carried
out by children, unless they are supervised by an adult.

- Keep the appliance out of reach of animals and protected against the effects of
the weather.

Hazards

A Danger! Electric shock due to damage to appliance/plug-in
transformer.
» Do not use the appliance if it is not working correctly, if it is damaged or if
it has fallen into water.
> Never use the appliance if the mains cable or plug-in transformer is
damaged.
» In order to avoid hazards, repairs may only be performed at an authorised
service centre or by specialists properly trained in the handling of electro-
technical appliances, and using original spare parts.
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A Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
» Always position or store electrical equipment where it cannot fall into
water (e.g. washbasin). Keep the appliance away from water and other

liquids.
» Never touch electrical equipment that has fallen into water or reach into

water to retrieve it. Disconnect from the mains immediately. Have the

appliance inspected at a service centre before using it again.
» Only use and store the appliance in dry rooms.

Danger of explosion!

» Do not attempt to replace the battery. Lithium ion batteries may explode,
catch fire and/or cause burns if they are dismantled, damaged or exposed
to moisture and/or high temperatures.

» Batteries may only be exchanged for types approved by the manufacturer
and may only be replaced at service centres.

» Do not expose the appliance to temperatures below 0 °C and above +40 °C
for any length of time. Avoid direct exposure to sunlight.

» Never use the product in an environment with a high concentration of
aerosol (spray) products or in which oxygen is released.

Danger! Flammable!
» The appliance must never be sprayed with aerosol (spray) products classi-
fied as flammable.

A Warning! Injuries caused by overheating of blade sets.
> The blade set can heat up if the appliance is used over a prolonged period.
Take regular breaks when using the appliance so that the blade set can
cool down.

A Warning! Injuries due to incorrect handling.
» Never use the appliance if the blade set is damaged.
» Always switch the appliance off before storage, as the appliance can fall
down due to the vibrations.
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A Caution! Injuries due to incorrect handling.

» Only operate the plug-in transformer with the voltage stated on the
nameplate.

» Only use accessories recommended by the manufacturer.

» Only use the plug-in transformer that is included in the scope of supply for
charging the appliance. Only replace defective plug-in transformers with
original spare parts which you can order via our service centres.

» Never insert or allow objects to fall into the openings of the appliance.

» Do not carry the appliance by the mains cable and, when disconnecting
the appliance from the mains, always pull the plug rather than the cable or
the appliance.

> Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.

> Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when charging or
storing.
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Consignes générales de sécurité

A Toutes les consignes de sécurité doivent étre lues, respectées et conser-
vées !

Utilisation conforme

Utilisez les tondeuses a cheveux et poils exclusivement pour la coupe de cheveux,
de poils de barbe et de sourcils humains.

Utilisez les tondeuses pour animaux exclusivement pour couper les poils et le
pelage d'animaux.

Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers |'utilisateur

- Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode d'emploi et familia-
risez-vous avec |'appareil.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 14 ans ou plus ainsi que par des
personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience et/ou de connaissances, des lors qu'ils sont surveillés ou ont été
instruits au sujet de |utilisation sare de I'appareil et ont compris les dangers qui
y sont liés. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'en-
tretien par I'utilisateur ne doivent pas étre confiés a des enfants, sauf s'ils sont
surveillés.
Rangez 'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des intempéries.

Risques
A Danger ! Risque d'électrocution dii a des détériorations de I'appareil ou
de I'adaptateur secteur.
» N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est endom-
magé ou s'il est tombé dans I'eau.
» N'utilisez jamais I'appareil si le cable d'alimentation ou |'adaptateur secteur
sont endommagés.
» Pour éviter tout danger, les réparations ne doivent étre effectuées que par
un centre de service autorisé ou par un spécialiste formé en électrotech-
nique, qui utilisera des pieces de rechange d'origine.
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A Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration de liquide.

> Rangez ou stockez toujours les appareils électriques de sorte qu'ils ne
puissent pas tomber dans I'eau (par ex. dans un lavabo). Tenir I'appareil
éloigné des éclaboussures d'eau et d'autres liquides.

» Ne touchez en aucun cas un appareil électrique tombé dans I'eau ou l'eau
dans laquelle I'appareil est tombé. Débranchez immédiatement la fiche.
Avant toute remise en service, faites examiner I'appareil par un centre de
SAV.

» Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des endroits secs.

Risque d’explosion !

> N'essayez pas de changer des batteries vous-méme. Les batteries lithium-
ions peuvent exploser, s'enflammer et/ou provoquer des bralures si elles
sont démontées, endommagées ou exposées a I'humidité ou des tempéra-
tures élevées.

> Les batteries ne doivent étre remplacées que dans un centre de SAV et par
des modeles homologués par le fabricant.

> N'exposez pas I'appareil pendant une durée prolongée a des températures
inférieures a 0 °C ou supérieures a +40 °C. Evitez I'exposition directe aux
rayons du soleil.

» N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement contenant une forte
concentration de produits aérosols (sprays) ou dans lequel de I'oxygéne est
libéré.

@ Danger ! Inflammable !

» Ne jamais pulvériser I'appareil avec des produits (sprays) aérosol

inflammables.

A Avertissement ! Risque de blessures provoquées par des tétes de coupe
surchauffées.
> La téte de coupe peut chauffer sil'on utilise I'appareil de facon prolongée.
Interrompez |'utilisation régulierement afin que la téte de coupe puisse
refroidir.
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A Avertissement ! Risque de blessures liées a une utilisation non-conforme.

>
>

N'utilisez jamais I'appareil avec une téte de coupe endommagée.
Eteignez toujours I'appareil avant de le poser, les vibrations émises par
I'appareil pouvant provoquer sa chute.

A Attention ! Risque de dommages liés a une utilisation non-conforme.

4

4
>

Utilisez 'adaptateur secteur exclusivement avec la tension indiquée sur la
plaque signalétique.

Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.

Pour charger I'appareil, utilisez exclusivement |'adaptateur secteur fourni.
Ne remplacez les adaptateurs secteur défectueux que par des piéces déta-
chées d'origine que vous pourrez obtenir auprés de notre centre de SAV.
N'introduisez jamais et ne laissez jamais tomber d'objets dans les ouver-
tures de l'appareil.

Ne portez pas I'appareil par son cable d'alimentation. Pour le débrancher,
tirez toujours sur la fiche et non sur le cable ou |'appareil.

Tenez I'appareil et le cable d'alimentation éloignés des surfaces chaudes.
Ne chargez ou ne rangez pas I'appareil avec un cable d'alimentation vrillé
ou pincé.
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Avvertenze generali sulla sicurezza
A Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza e conservarle!

Uso conforme alle norme

Utilizzare i tagliacapelli esclusivamente per tagliare i capelli, i peli della barba e le
sopracciglia.
Utilizzare le tosatrici per animali unicamente per tagliare il pelo di animali.

- Questo apparecchio ¢ stato realizzato per I'uso in ambiti professionali.

Requisiti dell’'utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero le istruzioni per I'uso e
familiarizzarsi con I'apparecchio.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire dagli 14 anni non-
ché da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o, ancora, che
non abbiano esperienza o competenza nell'uso del medesimo, se vengono sorve-
gliati o ricevano istruzioni circa I'uso sicuro dell'apparecchio e abbiano compreso
i pericoli risultanti. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione da parte dell'utente non devono essere esequite da bambini, a
meno che ¢id non avvenga sotto sorveglianza.

- Conservare 'apparecchio lontano dalla portata di animali e protetto dagli agenti
atmosferici.

Pericoli

A Pericolo! Folgorazione causata da danni all’apparecchio/al cavo di
alimentazione.
» Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente, se & danneg-
giato o se & caduto nell'acqua.
» Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo elettrico o con un trasformatore a
spina danneggiati.
P Per evitare pericoli, le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente
da un centro di assistenza autorizzato o da uno specialista con formazione
elettrotecnica e impiegando ricambi originali.
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A Pericolo! Folgorazione causata dall’infiltrazione di liquido.

» Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in modo che non pos-
sano cadere in acqua (ad es. nel lavandino). Mantenere lontano |'apparec-
chio dallacqua e da altri liquidi.

» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico caduto in acqua né
introdurre le mani nell'acqua. Staccare subito la spina. Far controllare I'ap-
parecchio in un centro di assistenza prima di rimetterlo in funzione.

» Usare e conservare |'apparecchio solo in ambienti asciutti.

Pericolo di esplosione!

» Non tentare di sostituire la batteria personalmente. Le batterie agli ioni di
litio possono esplodere, incendiarsi e/o causare ustioni se vengono scom-
poste, danneggiate o esposte a umidita o temperature elevate.

» Le batterie devono essere sostituite in un centro di assistenza con modelli
approvati dal produttore.

» Non esporre I'apparecchio per un tempo prolungato a temperature inferiori
ai 0° o superiori ai +40 °C. Evitare ['irradiazione solare diretta.

» Lapparecchio non deve essere mai utilizzato in ambienti in cui & presente
un‘alta concentrazione di prodotti aerosol (spray) o nei quali venga liberato
o0ssigeno.

Pericolo! Infiammabile!
» Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol (spray) contrassegnati
come infiammabili.

Avvertenza! Lesioni causate da testine surriscaldate.

» Un uso prolungato dell'apparecchio puo provocare il surriscaldamento
della testina. Interrompere I'utilizzo con regolarita per lasciare raffreddare
|a testina.

A Avvertenza! Lesioni causate da un uso improprio.
» Mai utilizzare 'apparecchio con una testina danneggiata.
» Spegnere sempre I'apparecchio prima di riporlo, poiché I'apparecchio pud
cadere a causa delle vibrazioni.
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c
A

utela! Danni causati da un uso improprio.

Usare il trasformatore a spina esclusivamente con la tensione indicata sulla
targhetta.

Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

Per caricare |'apparecchio utilizzare solo il trasformatore a spina compreso
nella dotazione. Sostituire i trasformatori a spina difettosi solo con ricambi
originali, acquistabili presso il nostro centro di assistenza.

Mai infilare o far cadere oggetti nelle aperture dell'apparecchio.

Non trasportare |'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico e tirare sem-
pre la presa e non il cavo o 'apparecchio quando lo si scollega dalla rete
elettrica.

Tenere il cavo elettrico e I'apparecchio lontano da superfici calde.

Non caricare o conservare I'apparecchio con il cavo elettrico attorcigliato o
piegato.
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Indicaciones generales de sequridad

A Lea y respete todas las advertencias de seguridad y consérvelas en un
lugar seguro.

Uso adecuado

Utilice las maquinas de corte de pelo exclusivamente para cortar cabello en huma-
nos (cabeza, barba, cejas).

Utilice las maquinas de corte de pelo para animales exclusivamente para cortar el
pelaje de animales.

Este aparato ha sido disefiado para un uso comercial.

Obligaciones del usuario

* Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea detenidamente el
manual de uso y familiaricese con el aparato.
Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a partir de 14 afios de edad
y personas con capacidades fisicas, mentales o sensoriales disminuidas o que
no posean los conocimientos o experiencia necesarios para tal uso siempre que
dichas personas sean supervisadas o hayan sido instruidas acerca del uso seguro
del aparato y de los posibles riesgos asociados. Los nifos no deben jugar con el
aparato. La limpieza y mantenimiento del aparato solo pueden ser realizados por
nifios bajo supervision.
Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido de los agentes
atmosféricos.

Riesgos
A Peligro: Electrocucion por dafios en el aparato/fuente de alimentacion
enchufable.
» No utilice el aparato en caso de que no funcione debidamente, esté dafiado
0 se haya caido al agua.
» No utilice nunca el aparato con un cable eléctrico o una fuente de alimen-
tacion conmutada dafados.
> Para evitar riesgos, las reparaciones solo las puede realizar un servicio
técnico autorizado o un técnico electrénico debidamente cualificado que
utilice recambios originales
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A Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de modo que no puedan
caer al agua (p. €j., al lavabo). Evite que el aparato entre en contacto con
agua u otros liquidos.

» No debe tocarse bajo ninglin concepto un aparato eléctrico que se haya
caido al agua, ni debe introducirse la mano en el agua. Desconecte inme-
diatamente el enchufe de red. Antes de volver a poner en marcha el apa-
rato haga que lo revise un servicio técnico autorizado.

» Utilice y guarde el aparato sélo en lugares secos.

Peligro de explosion

» No intente cambiar las baterias por su cuenta. Las baterias de iones de litio
pueden explotar, inflamarse y/o provocar quemaduras si se desmontan, se
dafian o si se exponen a la accion de la humedad o de temperaturas altas.

> Las baterias solo pueden cambiarse en el Departamento de Atencion al
Cliente por modelos autorizados por el fabricante.

» No someta el aparato a temperaturas inferiores a 0 °C o superiores a +40 °C
durante mucho tiempo. Evite la exposicion directa a la luz del sol.

» No utilice nunca el aparato en entornos en los que exista una alta concen-
tracion de aerosoles (sprays) o en los que se haya liberado oxigeno.

@ Peligro: jInflamable!
» No rocie nunca el aparato con productos etiquetados como inflamables

(aerosoles/sprays).

A Advertencia: Lesiones por cabezales de corte sobrecalentados.
> Tras el uso prolongado del aparato el cabezal de corte se puede calentar.
Interrumpa el uso cada cierto tiempo para dejar que el cabezal de corte se
enfrie.

A Advertencia: Lesiones por manejo indebido.
» No utilice nunca el aparato con el cabezal de corte averiado.
» Apague siempre el aparato antes de dejarlo en algun lado, puesto que con
las vibraciones podria caerse.
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Atencion: Danos por manejo indebido.

» Utilice la fuente de alimentacion sélo con la tension especificada en su
placa de caracteristicas.

» Deben utilizarse Unicamente los accesorios recomendados por el
fabricante.

» Para cargar el aparato utilice sélo la fuente de alimentacién conmutada
que se entrega con el producto. Si la fuente de alimentacion conmutada
esta defectuosa cdmbiela siempre por una original, que podré adquirir a
través de nuestro Departamento de Atencion al Cliente.

» No introduzca ni deje caer objetos en las aberturas del aparato.

» No sujete el aparato por el cable eléctrico. Para desconectarlo de la red
eléctrica tire siempre de la clavija y no del cable o del aparato.

» Mantenga el aparato y el cable eléctrico alejados de superficies calientes.

» No cargue ni guarde el aparato con el cable eléctrico torcido o aplastado.
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Instrugoes gerais de seguranga
A Leia e respeite todas as indicacdes de seguranca e guarde-as!

Utilizacao correta

Utilize as maquinas para corte de cabelo exclusivamente para cortar cabelo
humano, barba e sobrancelhas.

Utilize as maquinas de tosquia exclusivamente para cortar pelos de animais.
Este aparelho é construido para uso em dreas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de utilizacao todo antes da primeira colocacdo em servico e familia-
rize-se com o aparelho.
Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 14 anos, bem como por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que nao
tenham experiéncia e conhecimentos suficientes logo que estejam a ser super-
visionadas ou tenham sido instruidas corretamente relativamente a utilizacao
segura do aparelho e que tenham entendido os possiveis riscos provenientes. As
criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utili-
zador ndo podem ser efetuadas por criancas, a nao ser que sejam supervisionadas.
- Colocar o aparelho afastado de animais e guardé-lo protegido contra influéncias
atmosféricas.

Riscos

A rerigo! Choque elétrico devido a danos no aparelho/transformador de
icha.

» Nao utilize 0 aparelho quando nao funciona corretamente, esta danificado
ou tenha caido dentro de dgua.

» Nunca utilizar o aparelho com um cabo elétrico ou um transformador de
ficha danificado.

P Para evitar perigos, as reparacdes devem ser realizadas exclusivamente
pela assisténcia técnica autorizada ou por um eletricista utilizando pecas
de substituicao originais.
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A Perigo! Choque elétrico devido a infiltracao de liquido.

» Coloque ou arrume sempre os aparelhos elétricos de modo a que nao pos-
sam cair dentro da dqua (por ex. lavatério). Manter o aparelho afastado da
agua e outros liquidos.

» Nunca tocar um aparelho elétrico que tenha caido dentro de dgua ou
meter a mao na mesma. Retire de imediato a ficha de rede. Antes de voltar
a utilizar o aparelho, este deve ser verificado num centro de servico.

» Utilize e guarde o aparelho apenas em lugares secos.

Perigo de explosao!

» Nunca tentar substituir as baterias. As pilhas de ides de litio podem explo-
dir, incendiar e/ou provocar queimaduras, ao desmonté-las, danifica-las ou
quando expostas a humidade e elevadas temperaturas.

» As baterias apenas podem ser substituidas, no centro de servico, por tipos
de baterias autorizados pelo fabricante.

» Nao colocar o aparelho por longos periodos de tempo a temperaturas infe-
riores a 0 °C ou superiores a +40 °C. Evite irradiagao solar direta.

» Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas concentragbes de produ-
tos aerossois (sprays) ou que tenha sido libertado oxigénio.

@ Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverizar o aparelho com produtos aerossois (spray) identificados
como inflamaveis.

Aviso! Ferimentos devido a conjuntos de laminas sobreaquecidos.

» Devido a uma utilizagao prolongada do aparelho o conjunto de laminas
pode aquecer. Interrompa a utilizagao regularmente para deixar arrefecer o
conjunto de laminas.

Aviso! Ferimentos devido a um manuseio incorreto.

» Nunca utilize o aparelho se o conjunto de laminas apresentar danos.

» Desligar sempre o aparelho antes de o colocar em qualquer lado, porque o
aparelho pode cair devido as suas vibragoes.




PORTUGUES

A Cuidado! Danos causados por um manuseio incorreto.
> Utilize o transformador de ficha exclusivamente com a tensao indicada na
placa de identificacao.

» Utilizar exclusivamente acessdrios recomendados pelo fabricante.

» Para carregar o aparelho utilizar apenas o transformador de ficha incluido
no volume de fornecimento. Substituir os transformadores de ficha danifi-
cados apenas por pecas de substituicao originais, que podem ser adquiri-
das através do nosso centro de servico.

» Nunca inserir ou deixar cair objetos nas aberturas do aparelho.

» Nao transportar o aparelho pelo cabo elétrico e para retiré-lo da rede elé-
trica puxar sempre na fica e ndo pelo cabo ou aparelho.

» Manter o cabo elétrico e o aparelho a distancia de superficies quentes.

» Nao carregar ou guardar o aparelho com o cabo elétrico torcido ou
dobrado.
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PORTUGUES BRASIL

Indicagoes de seguranca gerais
A Leia e respeite todas as indicacoes de seguranca e guarde-as!

Utilizacao correta

Utilize as maquinas para corte de cabelo exclusivamente para cortar cabelo
humano, barba e sobrancelhas.

- Utilize as maquinas de tosquiar exclusivamente para cortar pelos de animais.
Este aparelho é construido para uso em dreas comerciais.

Requisitos ao usuario

- Leia 0 manual de instrucdo todo antes da primeira colocacao em servico e familia-
rize-se com o aparelho.
Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 14 anos, bem como por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que nao
tenham experiéncia e conhecimentos suficientes logo que estejam a ser super-
visionadas ou tenham sido instruidas corretamente relativamente a utilizacao
segura do aparelho e que tenham entendido os possiveis riscos provenientes. As
criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao pelo usua-
rio nao podem ser efetuadas por criancas, a nao ser que sejam supervisionadas.
Colocar o aparelho afastado de animais e guarda-lo protegido contra influéncias
atmosféricas

Riscos
A Perigo! Choque elétrico devido a danos no aparelho/cabo elétrico.
» Nao utilizar o aparelho quando ndo funciona devidamente, esta danificado
ou tenha caido dentro de dgua.
» Nunca utilizar o aparelho com um cabo elétrico danificado.
» Para evitar perigos, as reparagbes somente podem ser realizadas por um
centro técnico ou por um eletricista especializado usando pecas de substi-
tuicao originais.
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PORTUGUES BRASIL

A Perigo! Choque elétrico devido a infiltracoes de liquido.

» Colocar ou arrumar sempre os aparelhos elétricos de modo a que nao pos-
sam cair dentro da aqua (por ex. lavatdrio). Manter o aparelho afastado da
agua e outros liquidos.

» Nunca tocar um aparelho elétrico que tenha caido dentro de dgua ou colo-
car a mao na mesma. Retire de imediato o plugue da tomada. Antes de
voltar a utilizar o aparelho, este deve ser levado e verificado por um centro
de técnico.

» Utilizar e guardar o aparelho apenas em lugares secos.

Perigo de explosao!

> Nunca tente substituir a bateria. As baterias de ides de litio podem explo-
dir, incendiar e/ou causar queimaduras, caso sejam decompostas, danifica-
das ou sejam expostas a umidade ou temperaturas elevadas.

» As baterias s6 devem ser substituidas pelo mesmo tipo de bateria autori-
zada pelo fabricante e na assisténcia técnica autorizada.

» Nao deixar o aparelho por muito tempo sob temperaturas inferiores a 0 °C
ou superiores a +40 °C. Evite irradiacao solar direta.

» Nunca usar o aparelho em zonas com elevadas concentragbes de produtos
aerossois (sprays) ou em que tenha sido libertado oxigénio.

@ Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverizar o aparelho com produtos aerossdis (spray) identificados

como inflamaveis.

Aviso! Ferimentos devido a conjuntos de laminas sobreaquecidos.

» Devido a uma utilizacao prolongada do aparelho o conjunto de laminas
pode aquecer. Interrompa a utilizagao regularmente para deixar arrefecer o
conjunto de laminas.

Aviso! Ferimentos devido a um manuseio incorreto.

» Nunca utilize o aparelho se o conjunto de laminas apresentar danos.

» Desligar sempre o aparelho antes de o colocar em qualquer lugar, porque o
aparelho pode cair devido as suas vibragoes.
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PORTUGUES BRASIL

A Atencao! Danos causados por um manuseio incorreto.

» Utilize o transformador exclusivamente com a tensao indicada na placa de
caracteristicas.

» Utilizar exclusivamente acessorios recomendados pelo fabricante.

» Para carregar o aparelho s utilize o transformador incluido na embalagem
do produto. S6 substitua os transformadores danificados por pegas origi-
nais, que podem ser adquiridas através da nossa assisténcia técnica.

» Nunca inserir ou deixar cair objetos nas aberturas do aparelho.

» Nao transportar o aparelho pelo cabo de rede e para retira-lo da rede elé-
trica puxar sempre pelo plugue e nao pelo cabo ou aparelho.

» Manter o cabo elétrico e o aparelho a distancia de superficies quentes.

» Nao guardar o aparelho com o cabo elétrico torcido ou dobrado.
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NEDERLANDS

Algemene veiligheidsaanwijzingen
A Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op en bewaar ze!

Beoogd gebruik

- Gebruik tondeuses uitsluitend voor het knippen van hoofd- en baardhaar en
wenkbrauwen bij mensen.

- Gebruik dierentondeuses uitsluitend om dierenhaar te knippen en dieren te
scheren.

- Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle omgevingen.

Eisen voor de gebruiker

- Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het apparaat de eerste keer te
gebruiken en maak u met het apparaat vertrouwd.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 14 jaar en door personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met onvoldoende
ervaring en/of kennis, mits er toezicht op hen wordt uitgeoefend of zij geinstru-
eerd zijn in het veilige gebruik van het apparaat en begrepen hebben welke geva-
ren gepaard gaan met het gebruik van het apparaat. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en door gebruikers uit te voeren onderhoud mogen
niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij dit onder toezicht gebeurt.

- Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren, waar het
beschermd is tegen weersinvlioeden.

Gevaren

Gevaar! Elektrische schok door schade aan het apparaat / de adapter.

> Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct functioneert, wanneer
het beschadigd is of wanneer het in het water is gevallen.

> Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd snoer of een beschadigde
adapter.

» Om gevaren te voorkomen mogen reparaties uitsluitend door een bevoegd
servicecenter of een gediplomeerd elektrotechnicus worden uitgevoerd en
mogen uitsluitend originele vervangingsonderdelen worden gebruikt.
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NEDERLANDS

A Gevaar! Elektrische schok door binnendringend vocht.

» Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weggelegd resp. bewaard
dat deze niet in het water (bijv. wasbak) kan vallen. Houd het apparaat uit
de buurt van water en andere vloeistoffen.

> Raak een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen in geen geval aan
en raak het water niet aan. Trek meteen de stekker uit het stopcontact. Laat
het apparaat voorafgaand aan een hernieuwde ingebruikname door een
servicecenter controleren.

» Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge ruimten.

Explosiegevaar!

» Probeer nooit zelf de accu’s te vervangen. Lithium-ion batterijen kun-
nen exploderen, ontbranden en/of brandwonden veroorzaken, als men
ze probeert te openen, beschadigt of aan vocht en/of hoge temperaturen
blootstelt.

» Accu’s mogen alleen tegen de door de fabrikant vrijgegeven types worden
vervangen in het servicecentrum.

» Stel het apparaat niet langdurig bloot aan temperaturen die lager zijn dan
0 °C of hoger dan +40 °C. Voorkom blootstelling aan direct zonlicht.

» Gebruik het apparaat nooit in omgevingen waarin zich een zeer hoge
concentratie aerosolproducten (sprays) bevindt of waarin
zuurstof vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!
» Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten (sprays) die als ontvlam-
baar zijn gekenmerkt.

Waarschuwing! Letsel door oververhitte snijkoppen.

» Door langdurig aaneengesloten gebruik van het apparaat kan de snijkop
heet worden. Onderbreek het gebruik regelmatig om de snijkop te laten
afkoelen.

Waarschuwing! Letsel door ondeskundige omgang.

» Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde snijkop.

» Schakel het apparaat altijd uit voordat u het neerlegt, aangezien het appa-
raat door de trillingen kan vallen.
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NEDERLANDS

A Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.

» Gebruik de adapter uitsluitend met de op het typeplaatje aangegeven
spanning.

» Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde accessoires.

» Laad het apparaat uitsluitend op met de bijgeleverde adapter. Vervang
defecte adapters uitsluitend door originele reserveonderdelen. Deze zijn
verkrijgbaar via onze servicecenters.

> Steek nooit voorwerpen in de openingen van het apparaat en laat deze er
evenmin invallen.

» Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek het altijd aan de stekker
uit het stopcontact en niet aan de kabel of aan het apparaat zelf.

» Houd het netsnoer en het apparaat uit de buurt van hete oppervlakken.

> Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt snoer worden opgela-
den of bewaard.
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DANSK

Generelle sikkerhedsanvisninger
A Laes og overhold alle sikkerhedsanvisningerne, og opbevar dem godt!

Bestemmelsesmaessig anvendelse

- Brug udelukkende klippemaskiner til klipning af menneskehar pa hovedet, skag
og gjenbryn.

- Brug udelukkende dyreklipperen til klipning af dyrehar og dyrepels.

- Dette produkt er konstrueret til brug inden for erhvervsmassige omrader.

Krav til brugeren

+ Laes betjeningsvejledningen helt igennem for farste brug, og leer produktet at
kende.

- Denne maskine kan bruges af bgrn fra 14 ar samt af personer med reducerede
fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis
de er under opsyn eller er oplart i sikker brug af maskinen og har forstaet farerne,
som kan opsta i forbindelse med anvendelse af det. Barn ma ikke lege med pro-
duktet. Rengering og brugervedligeholdelse mé ikke udferes af bgrn, medmindre
de er under opsyn.

+ Leeg produktet, sa det ikke ligger i naerheden af dyr og ikke kan udszttes for vej-
rets pavirkning.

Farer

A Fare! Stromstod pa grund af skader pa maskinen/stikstremforsyningen.
» Maskinen ma ikke bruges, hvis den har darlig funktion, hvis den er i styk-
ker, eller hvis den er eller har vret faldet ned i vand.
» Produktet ma aldrig anvendes med defekt ledning eller stikstremforsyning.
» For at undga fare ma reparationer udelukkende udfgres af et autoriseret
servicecenter eller af en fagmand med uddannelse inden for elektroteknik,
og der ma kun anvendes originale reservedele.
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DANSK

A Fare! Stramstad pa grund af indtreengende veesker.
» Lag eller opbevar altid elapparater, sa de ikke kan falde ned i vand (f.eks.
en vaskekumme). Hold ladeapparatet borte fra vand og andre vasker.
» Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i vand, og rer ikke ved vandet.
Traek straks stikket ud af kontakten. Lad servicecenteret kontrollere pro-
duktet, for det startes igen.
» Produktet ma kun bruges og opbevares i tarre rum.

Eksplosionsfare!

> Prov ikke selv pa at udskift akkuer. Lithium-ion-akkuer kan eksplodere,
antaendes eller vaere drsag til forbraendinger, hvis de skilles ad, beskadiges
eller udsattes for fugt eller hgje temperaturer.

» Akkuer ma kun udskiftes i servicecenteret med typer, som er frigivet af
producenten.

» Udsat ikke maskinen for temperaturer under 0 °C eller over +40 °Cii laen-
gere tid. Undgad direkte sollys.

» Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er hgj koncentration af aero-
sol-(spray-) produkter, eller hvor der frigeres ilt.

@ Fare! Antandeligt!
> Spray aldrig produktet ind med aerosol-(spray-) produkter, som er maerket

som antendelige.

Advarsel! Fare for personskader pa grund af overophedede skaeresat.
> Ved laengere tids brug kan skaeresaettet varmes for meget op. Hold regel-
massigt pauser for at lade skaeresattet kole af.

A Advarsel! Personskader pa grund af forkert brug.
» Brug aldrig produktet med beskadiget skaeresat.
> Sluk altid for produktet, far det legges vaek, da det kan falde ned pa grund
af vibrationerne.
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A Forsigtig! Skader pa grund af forkert brug.

» Brug udelukkende stikstremforsyningen med spandingen, som er angivet
pa typeskiltet.

» Brug udelukkende tilbehgr, som anbefales af producenten.

» Brug udelukkende stikstremforsyningen, som er del af de leverede dele,
ved opladning af produktet. Udskift kun defekte stikstremforsyningsdele
med originale reservedele, som kan bestilles hos vores servicecenter.

» Stik aldrig genstande ind i produktets abninger, og lad ikke genstande
falde ned i dem.

» Ber ikke produktet i stramledningen, og hold altid i stikket og ikke i led-
ningen eller produktet, nar det afbrydes fra stremnettet.

» Hold stremledningen og produktet pa afstand af varme overflader.

» Oplad eller opbevar ikke produktet med drejet eller knaekket stramkabel.
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SVENSKA

Allm@n sdkerhetsinformation
A Las och beakta all sakerhetsinformation och spara denna!

Avsedd anvandning

- Harklippningsmaskinen far endast anvandas for klippning av manskligt har, skagg
och 6gonbryn.

- Klippmaskinen for djur far endast anvandas for klippning av djurpélsar.

- Denna apparat dr konstruerad for att anvandas professionellt.

Krav pa anvdndaren

- Las hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet och bekanta dig med
apparaten.

- Den hadr produkten kan anvandas av barn som ar minst 14 ar och av personer
med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet
och/eller kunskap om de halls under uppsikt eller instruerats i hur produkten
anvands pa ett sakert satt och inser vilka risker det innebar. Barn far inte leka med
produkten. Rengdring och anvandarunderhall far inte gdras av barn, om de inte
overvakas.

- Apparaten ska forvaras utom rackhéll for djur och skyddas mot inverkan av véder
och vind.

Risker

A Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa apparaten/kontakt-

kopplmgsnatdelen.
» Anvdnd inte apparaten om den inte fungerar korrekt, om den dr skadad
eller om den har fallit i vatten.

» Anvand aldrig apparaten om strémsladden eller kontaktkopplingsnatdelen
ar skadad.

> For att undvika risker far reparationer endast utforas av ett auktoriserat
servicecenter eller av en elektrotekniskt utbildad fackperson med bruk av
reservdelar av originaltyp.
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A Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande vatska.

» Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan falla i vatten (t.ex. i
tvattstall). Se till att apparaten inte kommer i kontakt med vatten och
andra vatskor.

» Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk apparat som har fallit i vatten.
Dra genast ut kontakten ur eluttaget. Lat servicecentret kontrollera appara-
ten innan den tas i drift igen.

» Apparaten far endast anvandas och forvaras i torra utrymmen.

Explosionsrisk!

» Forsok aldrig byta batterierna sjalv. Litium-jon-batterier kan explodera,
antandas och/eller orsaka brannskador om man tar isér eller skadar dem,
eller utsatter dem for fuktighet respektive hog temperatur.

» Batterier far endast bytas ut mot godkanda typer fran tillverkaren i ett
servicecenter.

» Utsatt inte apparaten for temperaturer under 0 °C eller dver +40 °C under
langre perioder. Undvik direkt solljus.

» Apparaten ska aldrig anvandas i miljoer med en hog koncentration av
aerosoler eller sprejprodukter, eller dar syre frigors.

Fara! Brandfarlig!
» Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprejprodukter i apparaten.

A Varning! Skador till foljd av overhettade klippsatser.
» Om apparaten anvands ldnge at gangen kan klippsatsen varmas upp.
Avbryt anvdndningen regelbundet for att lata klippsatsen svalna.

Varning! Personskador till foljd av olampligt handhavande.

» Apparaten far aldrig anvdndas om klippsatsen @r skadad.

» Stdng alltid av apparaten innan du lagger ifran dig den eftersom vibratio-
nerna kan fa den att falla i golvet.
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SVENSKA

& Varning! Skador till foljd av olampligt handhavande.
>

32

Kontaktkopplingsnatdelen far endast anvandas med den spanning som
anges pa typskylten.

Anvénd endast de tillbehdr som tillverkaren rekommenderar.

Anvand endast kontaktkopplingsnatdelen som medfdljer vid leveransen for
att ladda upp apparaten. Byt endast ut defekta kontaktkopplingsnatdelar
mot originalreservdelar som kan erhallas via vart servicecenter.

Stick aldrig in nagra féremal i apparatens oppningar och se till att inget
kan falla in dar.

Bar aldrig apparaten i sladden och hall alltid i kontakten nér du drar ut
kontakten frdn elndtet och inte i sladden eller i sjalva apparaten.

Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.

Apparaten far inte laddas eller férvaras med vriden eller béjd sladd.



NORSK

Generelle sikkerhetsinstrukser
A Les og folg sikkerhetsinstruksene og ta vare pa dem!

Forskriftsmessig bruk

- Du ma bare bruke hérklippemaskinen til & klippe har, skjegg og ayenbryn pa
mennesker.

- Du ma bare bruke klippemaskinen for dyr til a klippe har og pels pa dyr.

- Dette apparatet er konstruert for bruk i yrkesmessig sammenheng.

Krav til brukeren

- Les gjennom hele bruksanvisningen for du tar i bruk apparatet for farste gang, og
gjor deg fortrolig med apparatet.

- Dette apparatet kan brukes av barn over 14 ar og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller kunn-
skaper, forutsatt at de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og
forutsatt at de har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn md ikke leke
med apparatet. Rengjering og bruk/vedlikehold far ikke gjennomfares av barn,
unntatt hvis de er under oppsyn.

- Dumad legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik at det ikke er utsatt
for vind og ver.

Risikoer

A Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa apparatet/nettdelen.
» Apparatet md ikke brukes hvis det ikke fungerer forskriftsmessig, hvis det
er skadet, eller hvis det har falt ned i vann.
» Maskinen ma aldri brukes nar stramkabelen eller nettdelen er skadet.
» For d unnga risiko ma reparasjoner kun utferes av et autorisert service-
senter eller av en fagmann med elektroteknisk utdanning, og det skal kun
brukes original-reservedeler.
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A Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i maskinen.

> Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske apparater slik at de ikke
kan falle ned i vann (f.eks. en utslagsvask). Hold apparatet borte fra vann
0g andre vasker.

» Du md ikke under noen omstendighet bergre et elektrisk apparat som har
falt ned i vann. Man ma heller ikke bergre vannet. Trekk ayeblikkelig ut
nettpluggen.

> La apparatet kontrolleres pa et servicesenter for det benyttes igjen.

> Apparatet skal kun brukes og oppbevares i tarre rom.

Eksplosjonsfare!

> Forsok aldri d skifte ut batteriene selv. Litium-ionebatterier kan eksplodere,
ta fyr og/eller fordrsake forbrenninger dersom man tar dem fra hverandre,
skader dem eller utsetter dem for fuktighet eller haye temperaturer.

> Batterier far kun byttes ut pa Servicesenteret mot batterityper som er fri-
gitt av produsenten.

> Apparatet md ikke utsettes for temperaturer under 0 °C eller over +40 °Ci
lengre perioder. Unnga at det utsettes for direkte sollys.

> Apparatet md aldri brukes i omgivelser hvor det finnes en hay
konsentrasjon av aerosolprodukter (spray) eller hvor
det frisettes oksygen.

@ Fare! Brannfarlig!
> Apparatet md aldri sprayes med aerosolprodukter (spray) som er merket

som brannfarlige.

Advarsel! Skader grunnet overopphetede knivsett.
» Hvis apparatet brukes over lengre tid vil knivsettet bli varmt. Ta regelmes-
sige pauser slik at knivsettet kan avkjales.

A Advarsel! Fare for personskader ved ukorrekt handtering.
» Bruk aldri apparatet nar knivsettet er skadet.
> SIa alltid av apparatet for du legger det fra deg, fordi apparatet kan falle
ned pa grunn av vibrasjonene.
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A Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.

» Du ma bare bruke nettdelen med den spenning som er angitt pa
merkeplaten.

» Du ma kun bruke det tilbehgret som produsenten har anbefalt.

» Til opplading av apparatet ma kun nettdelen anvendes som er med i leve-
ringsomfanget. Skift kun ut de defekte nettdelene med originale reserve-
deler som kan kjopes via vart servicesenter.

» Stikk aldri gjenstander inn i dpningene i apparatet eller la gjenstander falle
inn i dem.

» Ikke baere apparatet i stramkabelen og dra alltid i pluggen og ikke i kabe-
len eller apparatet nar du skal koble det fra stramnettet.

» Hold stremkabelen og apparatet pa avstand fra varme overflater.

» Ikke lad opp eller oppbevar apparatet med vridd eller knekt stramkabel.
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Yleiset turvallisuusohjeet
A Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja sailyta nama!

Maardystenmukainen kaytto

- Kdyta hiustenleikkuukoneita ainoastaan ihmisten hiusten, parran ja kulmakarvojen
leikkaamiseen.

- Kadyta eldinten karvojen leikkuukoneita ainoastaan eldinten karvojen ja turkin
leikkaamiseen.

- Tama laite on rakennettu ammatilliseen kdyttoon.

Kdyttdjaan kohdistuvat vaatimukset

- Lue kdyttoohje kokonaan ldpi ennen ensimmaista kayttoonottoa ja tutustu
laitteeseen.

- Tatad laitetta voivat kdyttad 14-vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset seka henkilot,
joilla on heikentyneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt tai puutteelliset
kokemukset ja/tai tiedot, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisen
kdyton osalta, ja jos he ymmartavat siitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kdyttajan huoltoa, vaikka heitd
valvotaan.

- Pida laite etdalla eldimistd ja suojaa saan vaikutuksilta.

Vaarantamiset

Vaara! Laitteessa/verkkopistokeosassa olevista vauriosta aiheutuva

sahkoisku.

> Ald kdyta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos se on vaurioitunut, tai
jos se on pudonnut veteen.

> Ald milloinkaan kdyta laitetta vioittuneen kaapelin tai pistokekytkentaosan
kanssa.

> Vaarojen valttdmiseksi korjauksia saa suorittaa ainoastaan valtuutettu huol-
tokeskus tai sahkoteknisesti koulutetut ammattilaiset alkuperdisvaraosia
kdyttden.
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Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva sahkoisku.

> Sailyta tai sijoita sahkolaitteet aina niin, etteivdt ne voi pudota veteen
(esim. pesualtaaseen). Pida laite etadlld vedestd ja muista nesteista.

» Ala missaan tapauksessa kosketa veteen pudonnutta sahkélaitetta tai laita
veteen. Vedd verkkopistoke heti irti. Jata laite ennen uutta kdyttoonottoa
huoltokeskuksen tarkastettavaksi.

> Kaytd ja sdilyta laitetta vain kuivissa tiloissa.

Réjahdysvaaral
2 » Al3 yrita itse vaihtaa akkuja. Litiumioniakut voivat rjahtad, syttyd pala-

maan ja/tai aiheuttaa palovammoja, jos se hajotetaan, sitd vaurioitetaan,
tai se asetetaan alttiiksi kosteudelle tai korkeille lampdtiloille.

» Akkuja saa vaihtaa huoltokeskuksessa vain valmistajan vapauttamiin
tyyppeihin.

> Laitetta ei saa jattdd pidemmaksi aikaa alle 0 °C tai yli +40 °C [ampétiloihin.
Suoraa auringonsateilyd on véltettava.

» Ala milloinkaan kéyta laitetta sellaisissa ymparistoissa, joissa on korkean
pitoisuuden aerosoli- (spray-) tuotteita, tai joissa vapautuu happea.

Vaara! Tulenarka!
> Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi merkityilla aerosoli-(sp-
ray-) tuotteilla.

A Varoitus! Ylikuumentuneista leikkuusarjoista johtuvia vammoja.
» Leikkuusarja voi kuumentua laitteen pitkaan kestdvassa kaytossa. Keskeyta
laitteen kdyttd sdanndllisesti leikkuusarjan jaahdyttamiseksi.

A Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat loukkaantumiset.
» Ala milloinkaan kaytd laitetta viallisella leikkuusarjalla.
» Sammuta laite aina ennen kuin lasket sen kadestasi, koska laitteen tarina
voi saada sen putoamaan.
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A Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat vauriot.

> Kayta pistokekytkentdverkko-osaa vain tyyppikilvessa ilmoitetulla
jannitteelld.

> Kayta vain valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

> Kayta laitteen lataamiseen ainoastaan toimitukseen sisaltyvaa pistokekyt-
kentdosaa. Vaihda vialliset pistokekytkentaverkko-osat vain alkuperaisiin
varaosiin, joita voit hankkia huoltokeskuksemme valityksella.

» Ald milloinkaan pudota tai aseta mitaan esineit laitteen aukkoihin.

» Al kanna laitetta virtajohdosta, ja erottamiseksi virtaverkosta vedi pistok-
keesta eika kaapelista tai laitteesta.

» Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.

» Al3 lataa tai sdilyta laitetta virtajohdon ollessa kiertyneena tai taittuneena.
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Genel giivenlik uyarilan
A Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve bunlan saklayin!

Usuliine uygun kullanim

- Sa¢ kesme makinesini sadece insan kafa sacini, sakallari ve kaslari kesmek icin
kullanin.

- Hayvan kirkma makinelerini sadece hayvan killari ve postunu kesmek icin kullanin.

- Bu cihaz, ticari alanda kullanim icin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

- lIk calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve cihaz hakkinda
bilgi sahibi olun.

* Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin giivenli kullanimi konusunda egitim aldiklari
ve bundan dogan tehlikeleri anladiklari takdirde, 14 yasindan buyuk ¢ocuklar ve
fiziksel, duyumsal ve zihinsel engelli ve bilgi ve/veya tecriibe eksikligi olan kisi-
ler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gozetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

- Cihazi, hayvanlarin ulasamayacadi ve hava kosullarindan etkilenmeyecegi bir yere
korumali sekilde koyun.

Tehlikeler
A Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki hasarlar nedeniyle elektrik
carpmasi.
» Kusursuz calismadidi, hasarli oldugu veya suya diistigii hallerde cihazi
kullanmayin.
> Elektrik kablosu veya fisli besleme bloku hasarli cihazlari kesinlikle
kullanmayin.

» Tehlikeleri onlemek icin onarimlar sadece yetkili bir servis merkezi veya
elektroteknik egitime sahip uzman personel tarafindan orijinal yedek par-
calar kullanilarak yapilabilir.
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A Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik carpmasi.

» Elektrikli cihazlar daima suya diismeyecek (6rn. lavabo) sekilde yerlestirin
ya da muhafaza edin. Cihazi su ve diger sivilardan uzak tutun.

» Suya diisen bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunmayin veya elinizi suyun
icine sokmayin. Derhal elektrik fisini cekin. Tekrar calistirmadan dnce cihazi
bir servis merkezinde kontrol ettirin.

» Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.

A Patlama tehlikesi! .
= » Bataryalar kendiniz degistirmeyi denemeyin. Lityum-lyon bataryalar; dagi-

tilinca, zarar gériince veya neme ya da yiiksek sicakliklara maruz kalinca
patlayabilir, yangina ve/veya yanmaya neden olabilir.

> Bataryalar, sadece Uretici tarafindan onerilen tipte bataryalarla Servis Mer-
kezinde degistirilmelidir.

» Cihazi, 0 °Caltinda veya +40 °C iizerindeki sicakliklara uzun siire maruz
birakmayin. Dogrudan giines isinlarindan kaginin.

> Yiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) tirlinlerinin bulundugu veya oksi-
jen olusan ortamlarda cihazi kesinlikle kullanmayin.

@ Tehlike! Tutusabilir!
» Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol (sprey) Griinleri
piiskirtmeyin.

A Uyari! Asiri 1sinan kesme takimlari nedeniyle yaralanma.
» Cihazin uzun sireli kullanilmasi sonucunda kesme takimi isinabilir. Kesme
takimini sogumaya birakmak iin, kullanimi diizenli olarak durdurun.

A Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma.
» Cihazi hasarli bir kesme takimi ile kesinlikle kullanmayin.
> Cihaz titresim nedeniyle disebilecegi icin, bir yere koymadan dnce cihazi
her zaman kapatin.
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A Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

» Fisli besleme blokunu sadece model etiketinde belirtilen gerilimle calistirin.

» Sadece tireticinin onayladigi aksesuarlari kullanin.

» Cihazi sarj etmek icin sadece teslimat kapsamina dahil olan fisli besleme
blokunu kullanin. Anizali fisli besleme bloklarini sadece servis merkezimiz-
den temin edebileceginiz orijinal yedek parcalarla degistirin.

» Cihaz tizerindeki deliklere kesinlikle bir cisim sokmayin veya disirmeyin.

» Cihazi elektrik kablosundan tasimayin ve gii¢ kaynagindan ayirmak iin
cihazi her zaman fisten ¢ekin, kablodan veya cihazdan ¢ekmeyin.

» Elektrik kablosunu ve cihazi sicak ylizeylerden uzak tutun.

» Cihazi elektrik kablosu burulmus veya biikiilmis durumdayken sarj veya
muhafaza etmeyin.
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Ogodlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

4

Prosimy o przeczytanie wszystkich wskazowek dotyczacych bezpieczen-
stwa, przestrzeganie ich i zachowanie ich na przysztos¢!

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
- Maszynki do strzyzenia wtosdw uzywac wytacznie do strzyzenia wtosow ludzkich,

wtosow brody i brwi.

- Maszynki do strzyzenia zwierzat uzywac wytacznie do strzyzenia wtosow i siersci

zwierzecej.

- Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika
- Przed pierwszym uruchomieniem przeczytac catg instrukcje obstugi i zapoznac sie

z budowa urzadzenia.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 14 lat oraz

osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
oraz 0soby wykazujace brak doswiadczenia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze beda
nadzorowane lub zostang pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urza-
dzenia oraz zrozumieja wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie
tym urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.

- Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu znajdujacym sie poza zasiegiem zwie-

rzat oraz poza wptywem warunkdéw atmosferycznych.

Zagrozenia
A Niebezpieczenstwo! Porazenie pradem w wyniku uszkodzenia urzadze-

nia/wtyczki zasilacza impulsowego.

> Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata poprawnie, jest uszkodzone
lub wpadto do wody.

» Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym lub
zasilaczem sieciowym.

» Aby uniknac zagrozen, napraw moze dokonywac wytacznie autoryzowane
centrum serwisowe lub specjalista posiadajacy kwalifikacje elektrotech-
niczne. Nalezy uzywac oryginalnych czeéci zamiennych.
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A NlebezpleczenstwoI Ryzyko porazenia pradem na skutek przedostania
sie cieczy.

» Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze odktadac lub przechowywac w taki
sposob, aby nie mogty wpas¢ do wody (np. do umywalki). Urzadzenie trzy-
mac z dala od wody i innych cieczy.

» W zadnym wypadku nie dotykac urzadzenia elektrycznego, ktére wpadto
do wody ani nie wktadac rak do wody. Natychmiast wyciagna¢ wtyczke z
gniazda sieciowego. Przed ponownym uruchomieniem zleci¢ centrum ser-
wisowemu kontrole urzadzenia.

» Uzywac i przechowywac urzadzenie wytacznie w suchych pomieszczeniach.

A Niebezpieczenstwo wybuchu!
= > Nie dokonywac préb samodzielnej wymiany akumulatoréw. Akumulatorki
litowo-jonowe moga eksplodowac, zapalic sie i/lub powodowac poparze-
nia, w sytuacji, gdy sie je otworzy, zniszczy lub naraza na dziatanie wilgoci
czy tez wysokich temperatur.
» Akumulatory nalezy wymienia¢ w centrum serwisowym, wyfacznie na aku-
mulatory typu zalecanego przez producenta.
» Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie temperatury ponizej 0 °C oraz powyzej
+40 °C. Unikac¢ bezposredniego oddziatywania promieni stonecznych.
» Nie wolno uzywac urzadzenia w Srodowisku, w ktérym panuje wysokie ste-
zenie produktéw aerozolowych (sprayéw) lub w ktdrym jest uwalniany tlen.

Niebezpieczenstwo! Ryzyko zaptonu!
» Nigdy nie spryskiwac urzadzenia produktami aerozolowymi (sprayami)
oznaczonymi jako zapalne.

A Ostrzezenie! Obrazenia spowodowane przegrzanymi nozami.
> Dhugie uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac nagrzanie noza. Regu-
larnie robi¢ przerwy w pracy urzadzenia, aby n6z mogt ostygnac.

A Ostrzezenie! Ryzyko obrazen wskutek nieprawidtowego uzytkowania.
» Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym nozem.
» Przed odtozeniem zawsze nalezy wylaczy¢ urzadzenie, gdyz na skutek
drgan urzadzenie moze spasc.
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Ostroznie! Szkody na skutek niewtasciwego uzytkowania.

> Zasilacza sieciowego wolno uzywac wyfacznie po podtaczeniu do pradu o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej.

» Uzywac wyfacznie akcesoridw zalecanych przez producenta.

» Do tadowania urzadzenia stosowac wyfacznie zasilacz sieciowy zawarty w
zakresie dostawy. Do wymiany uszkodzonych elementdw zasilacza siecio-
wego stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne, ktére mozna nabyc¢
W naszym centrum serwisowym.

> Nie wkfadac¢ zadnych przedmiotow w otwory urzadzenia i nie dopusci¢ do
dostania sie ich do urzadzenia.

> Nie trzymac urzadzenia za kabel, a w celu odtaczenia urzadzenia od sieci
zawsze Ciggnac¢ za wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.

> Kabel elektryczny oraz urzadzenie trzymac z dala od goracych powierzchni.

> Nie fadowac ani nie przechowywac urzadzenia z przekreconym lub zagie-
tym kablem.
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Obecné bezpecnostni pokyny
A Prectéte si a dodrzujte vsechny bezpeénostni pokyny a uschovejte je!

Pouziti k uréenému tcelu

- Zastihovace vlasti pouzivejte vylucné ke stfihani lidskych vlasd, vous a obodi.
- Strojky na stfihani zvifat pouzivejte vylucné ke stfihani zvifecich chlupd a srsti.
- Tento pfistroj je zkonstruovan pro komercni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

- Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné prectéte cely ndvod
k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

- Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 14 let a osoby se snizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo
znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouceni o bezpeCném pouziti pfistroje, a
poté, co porozumély nebezpedi, ktera z jeho pouziti plynou. Nenechavejte déti,
aby si s pfistrojem hraly. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

- Pfistroj odkladejte v bezpecné vzdalenosti mimo dosah zviat, a tak aby byl chré-
nén pfed povétrnostnimi vlivy.

Nebezpeci

A Nebezpedi! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu poskozeni pfistroje/

sitového zdroje se zastrckou

» Pristroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefunguije, pfi poskozeni nebo
pokud spadl do vody.

» Pristroj nikdy nepouZivejte s poskozenym pfivodnim kabelem, respektive
sitovym zdrojem.

» Aby se zabranilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy provadény pouze
autorizovanym servisnim centrem nebo odbornymi pracovniky se vzdéla-
nim v oblasti elektrotechniky za pouziti originélnich ndhradnich dild.
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A Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu vniklé kapaliny.

> Elektrické pristroje vzdy odkladejte, resp. uchovavejte tak, aby nemohly
spadnout do vody (napfiklad do umyvadla). Chrante pfistroj pfed vodou a
jinymi tekutinami.

> V zédném pripadé se nedotykejte elektrického pfistroje, ktery spadl do
vody, ani se nedotykejte vody. lhned vytéhnéte sitovou zastrcku. Nechte
pristroj zkontrolovat v servisnim centru pfed opétovnym uvedenim do
provozu.

» Pristroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych mistnostech.

Nebezpeci vybuchu!

> Nepokousejte se samostatné provadét vyménu akumulatord. Lithium-ion-
tové akumuldtory mohou vybuchnout, vzplanout anebo zpisobit popale-
niny, pokud byste je rozebrali, poskodili, nebo by byly vystaveny vlhkosti,
popf. vysokym teplotam.

> Akumuldtory smi ménit pouze servisnim stfedisko za typy schvélené
vyrobcem.

P Pristroj nevystavujte delsi dobu teplotam pod 0 °C nebo nad +40 °C.
Zamezte pfimému pUsobeni slunecniho zérent.

» Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostfedich s vysokou koncentraci aerosol
(sprejd) nebo v prostiedich, kde se uvolfiuje kyslik.

@ Nebezpeci! Horlavé!
> Na pfistroj nikdy nestfikejte vyrobky oznacené jako hoflavé aerosoly

(spreje).

A Varovani! Urazy zpiisobené prehfatymi stfihacimi bloky
» Stfihaci blok se mize pfi dlouhotrvajicim pouzivani pfistroje zahfivat.
Pferusujte pravidelné pouzivani pfistroje, aby se mohla stfihaci hlavice
ochladit.

A Varovani! Nebezpedi irazu nasledkem nespravné manipulace.
> Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud je stfihaci blok poskozeny.
> Pfed odloZenim pfistroj vzdy vypnéte, nasledkem vibraci mize dojit k padu
pristroje.
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Opatrné! Nebezpeci poskozeni nasledkem nespravné manipulace.

» Sitovy zdroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na typovém Stitku.

» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.

» K nabijeni pfistroje pouzivejte vyhradné sitovy zdroj se zastrckou, ktery
je soucasti dodaného pfistroje. Vadné sitové zdroje se zastrckou vyménte
pouze za origindlni ndhradni dily, které mlzete objedndvat v nasem servis-
nim centru.

» Do otvor( v pfistroji nikdy nestrkejte nebo nenechejte do nich zapadnout
jakékoliv pfedméty.

» Pristroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od sité zatahnéte vzdy za
zéstrcku a nikoli za kabel nebo za pfistroj.

» Privodni kabel a pfistroj chraite pred horkymi povrchy.

» Pristroj nenabijejte ani neskladujte se zkroucenym nebo zalomenym
kabelem.
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Vseobecné bezpecnostné upozornenia
A Precitajte si a dodrziavajte vSetky bezpeénostné pokyny a uschovajte ich!

Pouzite v sulade s uréenim

- Strihace vlasov pouzivajte vylu¢ne na strihanie ludskych vlasov, fizov a obocia.

- Strojceky na strihanie zvierat pouzivajte vylucne na strihanie zvieracej srsti a
kozusiny.

- Tento pristroj je skonstruovany na pouzivanie v priemyselnej oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

- Pred prvym uvedenim do prevadzky si preitajte cely ndvod na obsluhu a oboz-
namte sa s pristrojom.

- Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 14 rokov, ako aj osoby so znizenymi
telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skuse-
nosti a/alebo vedomosti v tom pripade, ak bude na ne dohliadat ind osoba, alebo
ak od nej dostali pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania pristroja a porozu-
meli nebezpecenstvam vyplyvajucich z pouZzivania tohto pristroja. Deti sa nesmu
hrat s pristrojom. Cistenie a Udrzbu prostrednictvom pouzivatela deti nesmu vyko-
ndvat, iba vtedy ano, ak sa na ne dohliada.

+ Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi pocasia.

Ohrozenia

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v dosledku poskodenia pri-

stroja/sietového adaptéra.

» NepouZivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je poskodeny, alebo ak spa-
dol do vody.

» Nikdy nepouzivajte pristroj s poskodenym elektrickym kablom resp. sieto-
vym adaptérom.

> Na zabranenie ohrozeniam smie opravy vykonavat vylu¢ne autorizované
servisné centrum alebo elektrotechnicky vyskoleny odbornik za pouzitia
origindlnych néhradnych dielov.

48




SLOVENCINA

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v dosledku vniknutej

kvapaliny.

> Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak, aby nemohli spad-
nut do vody (napr. do umyvadla). Pristroj drzte mimo dosahu vody a inych
kvapalin.

» V Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického pristroja, ktory spadol do
vody, ani sa ho nedotykajte z vody. Okamzite vytiahnite sietovu zastrcku.
Pred opatovnym uvedenim do prevadzky nechajte pristroj skontrolovat v
servisnom stredisku.

» Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych priestoroch.

Nebezpecenstvo vybuchu!
= > Nepokusajte sa vymenit akumulatory svojpomocne. Litium-iénové akumu-

ldtory moZu vybuchnut, vznietit sa a/alebo sposobit popaleniny, ak sa rozo-
beraju, poskodia alebo ak su vystavené vlhkosti resp. vysokym teplotam.

» Akumuldtory sa smu vymienat v servisnom centre iba za vyrobcom schva-
lené typy.

» Pristroj nevystavujte dlhsi Cas teplotdm nizsim ako 0 °C alebo vy3sim ako
+40 °C. Zabrante priamemu slnecnému Ziareniu.

» Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v ktorych sa nachadza vysoka
koncentracia aerosolovych (sprejovych) produktov alebo v ktorych sa uvol-
nuje kyslik.

Nebezpecenstvo! Zapalné!
> Pristroj nikdy nestriekajte s aerosolovymi (sprejovymi) produktmi oznace-
nymi ako zapalné.

A Vystraha! Zranenia v désledku prehriatych strihacich blokov.
» Dlhotrvajucim pouzivanim pristroja sa moze strihaci blok zohriat. Pouziva-
nie pravidelne prerudujte, aby ste dali vychladit strihaci blok.

A Vystraha! Zranenia v désledku neodbornej manipulacie.
» Nikdy nepouzivajte pristroj s poskodenym strihacim blokom.
» Vypnite pristroj vzdy pred jeho odloZenim, pretoZe pristroj moZe spadnut v
dosledku vibrécii.
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A Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej manipulacie.

> Sietovy adaptér pouzivajte vylucne s napatim uvedenym na typovom
Stitku.

» Pouzivajte vylucne vyrobcom odporucané prisludenstvo.

» Na nabijanie pristroja pouzivajte vylucne sietovy adaptér obsiahnuty v
baleni. Chybné sietové adaptéry vymienajte iba za originalne ndhradné
diely, ktoré si mozete zakupit cez nase servisné strediska.

» Nikdy nestrkajte ani nenechajte spadnut predmety do otvorov pristroja.

P Pristroj nenoste za sietovy kébel a na odpojenie od elektrickej siete tahajte
vZdy za zastrcku a nie za kdbel alebo pristroj.

> Elektricky kébel a pristroj drzte mimo dosahu horucich pléch.

P Pristroj nenabijajte, resp. neuschovdvajte s pretocenym alebo prelomenym
elektrickym kablom.
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Opce sigurnosne upute
A Procitajte i sacuvajte ove upute.

Namjenska uporaba

- Sigati za kosu namijenjeni su iskljucivo skra¢ivanju ljudske kose, brade i obrva.

- Aparati za Sisanje krzna namijenjeni su iskljucivo skracivanju zivotinjskih vlasi i
krzna.

- Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik

- Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za uporabu i upoznati se s
aparatom.

- Djeca starija od 14 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mental-
nim sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati
ovim aparatom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu i
mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrZavati uredaj bez nadzora odraslih.

- Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vremenskih utjecaja.

Opasnosti
A Opasnost! Strujni udar uslijed ostecenja aparata i/ili jedinice za
napajanje.
» Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je ostecen ili nakon sto je
pao u vodu.

» Niposto nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim strujnim kabelom odnosno
oStecenom jedinicom za napajanje.

» Kako biste eventualne opasnosti sveli na najmanju mogucu mjeru,
popravke prepustite iskljucivo ovlastenom servisnom centru ili stru¢nom
elektricaru uz primjenu originalnih rezervnih dijelova.
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A Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju prodiranja tekucine u
uredaj.

> Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno spremajte tako da ne mogu
pasti u vodu (npr. u umivaonik). Cuvajte uredaj dalje od vode i drugih
tekucina.

» Elektrouredaj koji je pao u vodu niposto ne pokusavajte rukama izvaditi
van. Smjesta izvucite strujni utikac. Prije ponovnog ukljucivanja predajte
ga nekom od servisnih centara radi provjere.

» Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

Opasnost od eksplozije!
= > Ne pokusavajte sami zamijeniti bateriju. Pri pokusaju rastavljanja odnosno

unistavanja kao i pri izlaganju vlazi ili visokim temperaturama litij-ionske
punjive baterije mogu eksplodirati, zapaliti se i/ili izazvati opekline.

> Baterije se smiju zamijeniti samo u servisnom centru i to iskljucivo novim
baterijama istog tipa.

» Ne izlazite uredaj duze vrijeme temperaturama ispod 0 °Cii iznad +40 °C.
Izbjegavajte izravno suncevo zracenje.

» Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom koncentracijom aerosola
odnosno sprejeva ili na kojima dolazi do oslobadanja kisika.

@ Opasnost! Zapaljivo!
> Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci aerosole odnosno sprejeve
koji su oznaceni kao zapaljivi.

A Upozorenje! Opasnost od ozljedivanja pregrijanim ostricama.
» Nakon dugotrajnog rada uredaja ostrice se mogu zagrijati. Povremeno
iskljucujte uredaj kako bi se ostrice ohladile.

A Upozorenje! Opasnost od ozljedivanja uslijed nestruénog rukovanja.
> Nipo$to nemojte koristiti uredaj s oStecenim ostricama.
» Prije odlaganja uvijek iskljucite uredaj, buduci da zbog vibriranja moze
pasti.
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A Oprez! Opasnost od ostecenja uslijed nestru¢nog rukovanja.

» Jedinica za napajanje smije raditi samo na naponu koji je naznacen na nat-
pisnoj plocici.

» Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje proizvodac.

» Uredaj punite iskljucivo preko prilozene jedinice za napajanje. Neispravne
jedinice za napajanje smiju se zamijeniti samo originalnim komponentama
koje se mogu nabaviti u nasim servisnim centrima.

» U otvore uredaja nemojte gurati nikakve predmete i ne dopustite da u njih
nesto upadne.

» Nemojte nositi uredaj drze¢i ga za kabel, a pri odvajanju s elektricne mreze
obvezno ga primite za utikac, a ne za kabel ili sam uredaj.

» Drzite kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina.
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Altalanos biztonsagi tudnivalok
A Olvassak el, vegyék figyelembe és 6rizzék meg a biztonsagi tudnivalokat!

Rendeltetésszerii hasznalat

- Ahajvago gépeket kizérélag emberi haj, bajusz és szemoldok vagdsara szabad
hasznalni.

- Az éllatnyirdgépeket kizérdlag allati szor és irha nyirdsara szabad hasznélni.

- Ezt a késziiléket foglalkozésszerd haszndlatra tervezték.

A felhasznaldval szemben tamasztott kovetelmények

- Az elsd lizembe helyezést megeldzGen teljesen olvassa dt a hasznalati utasitast és
ismerkedjen meg a késziilékkel.

- (Ezt a késziiléket abban az esetben hasznalhatjak 14 éves vagy annél idésebb
gyerekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel ren-
delkezd, ill. kell6 tapasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkezd személyek, ha
ekozben feliigyelet alatt dllnak, illetve a késziilék biztonsdgos haszndlatat illetéen
oktatashan részesiiltek, és tisztéban vannak az abbol eredd veszélyekkel. A készi-
|ék nem jaték - ne engedje, hogy a gyermekek jétsszanak vele. A tisztitast és a
felhasznaloi karbantartast gyermekek csak feligyelet mellett végezhetik.

- A készilléket &llatoktol és az iddjarasi hatasoktdl védett helyen kell lerakni.

Veszélyeztetések

Veszély! Aramiités abbol ad6déan, hogy megrongalddik a késziilék/a

dugaszolhato haldzati tapegység

> Akésziiléket nem szabad hasznélni, ha az nem makadik szabalyosan, sérilt
vagy vizbe esett.

> A késziiléket semmiképpen sem szabad sériilt villamos kabellel, illetve
sériilt tapegységgel hasznalni.

> Aveszélyeztetések elkeriilése érdekében a késziilék javitasat kizérdlag
meghatalmazott szervizkdzpont vagy elektrotechnikai képzettség( szakem-
ber végezheti, eredeti pdtalkatrészek felhasznéldsaval.
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A Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

» Az elektromos késziilékeket minden esetben dgy kell lerakni, illetve térolni,
hogy azok ne eshessenek vizbe (pl. mosddkagyldba). A késziilék viztdl és
mas folyadékoktdl tévol tartando.

» Ha egy elektromos késziilék vizbe esik, akkor azt semmiképpen sem sza-
bad megérinteni vagy a vizben megfogni. Azonnal ki kell hizni a halézati
csatlakozodugot. Az jbdli izembe helyezést megel6zden a késziiléket elle-
ndriztetni kell egy szervizkdzpontban.

> Akésziiléket csak szdraz helyiségben szabad hasznélni és térolni.

Robbanasveszély!

» Ne prébdlja meg az akkumulatorokat sajat maga kicserélni. A litiumion-ak-
kumuldtorok felrobbanhatnak, meggyulladhatnak és/vagy égési sériilése-
ket okozhatnak, ha szétszedik, megrongaljék vagy nedvesség, ill. magas
hémérséklet hatasanak teszik ki azokat.

» Akkumuldtorokat csak a szervizkdzpontban, a gyartd altal engedélyezett
tipusokra szabad kicseréltetni.

» Akésziiléket nem szabad hosszu idén keresztiil 0 °C alatti vagy +40 °C
feletti hdmérséklet hatasanak kitenni. Nem szabad a berendezést napsu-
garzés kozvetlen hatdsanak kitenni.

» Akésziiléket semmiképpen sem szabad olyan kdrnyezetben hasznalni, ahol
magas koncentrdcidban fordulnak eld aeroszol (spray) termékek, vagy ahol
oxigén szabadulhat fel.

@ Veszély! Tlizveszélyes!
» Soha ne permetezzen a késziilékre tlizveszélyesként jel6lt aeroszol (spray)
terméket.

A Vigyazat! A tulmelegedett vagofejek sériilést okozhatnak.
» Akésziilék hosszan tartd hasznalata esetén a vagofej felmelegedhet.
Rendszeres id6kozonként szakitsa meg a hasznalatot, biztositva a végoéfej
lehdlését.
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A Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.
» Semmiképpen ne haszndlja a késziiléket sériilt vagofejjel.
> Miel6tt leraknd a késziiléket, mindig kapcsolja ki azt, mivel a rezgés kovet-
keztében az leeshet.

A Figyelem! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

> Akapcsoldizemi dugasztépegységet kizérélag az adattdblan megadott
fesziiltséggel szabad izemeltetni.

> Kizdrdlag a gyartd éltal ajanlott tartozékokat szabad hasznalni.

> Akésziilék feltoltéséhez kizdrdlag a készletben taldlhatd kapcsoldiizemi
dugasztdpegységet hasznélja. A kapcsol6lizem(i dugasztapegység hibds
alkatrészeit csak a szervizkdzpontunkban kaphaté eredeti pdtalkatrészekre
szabad kicserélni.

> Semmiképpen sem szabad kiilonb6zd targyakat a késziilék nyildsaiba dugni
vagy oda beejteni.

> Ne vigye a késziiléket a tapkabelnél fogva, és a haldzatrol valo levélasztas-
hoz minden esetben a csatlakozddugot és ne a kdbelt vagy a késziiléket
huzza.

> Avillamos kabel és a késziilék forrd feliiletektdl tavol tartando.

> A késziiléket nem szabad megcsavarodott vagy megtért tapkabellel feltol-
teni, illetve térolni.
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Splosna varnostna navodila

A Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in ta navodila skrbno
shranite!

Namenska uporaba

- Vse aparate za strizenje las uporabljajte izkljucno za strizenje cloveskih las, brade
in obrvi.

- Aparate za strizenje Zivali uporabljajte izklju¢no za strizenje Zivalske dlake in
Zivalskih kozuhov.

- Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

+ Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se seznanite z
aparatom.

- Otroci, starejsi od 14 let in osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, smejo uporabljati to napravo
le, Ce so pod nadzorom ali pa so bili pouceni o varni uporabi aparata in z njo pove-
zanih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. CisCenja in uporabniskega
vzdrzevanja otroci smejo opravljati samo pod nadzorom.

+ Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega zivali in vremenskih vplivov.

Nevarnosti

A Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi poskodb aparata/vti¢nega napajalnika.

» Ne uporabljajte aparata, Ce ne deluje pravilno, Ce je poskodovan ali pa je
padel v vodo.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim prikljucnim kablom oz. vtic-
nim napajalnikom.

» Da ne bi prislo do poskodb, sme popravila izvajati izklju¢no pooblascen
servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob uporabi originalnih nado-
mestnih delov.
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Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.

> Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte tako, da ne morejo pasti
v vodo (npr. v umivalnik). Izogibajte se stiku aparatov z vodo in drugimi
tekocinami.

> Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je padel v vodo ali pa vode, v katero je
padel aparat. Takoj izvlecite vtiC iz omrezja. Aparat dajte pred ponovnim
zagonom na pregled v enega od servisnih centrov.

» Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

Nevarnost eksplozije!

> Ne poskusajte sami menjati akumulatorje. Litij-ionske baterije lahko
eksplodirajo, se vnamejo in/ali povzrocijo opekline, ¢e jim razstavljate,
poskodujete ali izpostavite vlagi oz. visokim temperaturam.

» Akumulatorji se lahko zamenjajo samo s tipi akumulatorjev, ki so doloceni s
strani proizvajalcev, in sicer izklju¢no v servisnem centru.

» Aparat ne sme biti dalj Casa izpostavljen temperaturam, nizjim od 0 °C ali
visjim od +40 °C. Izogibajte se neposrednim soncnim Zarkom.

» Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je previsoka koncentracija
izdelkov v aerosolih (razprsila), ali pa se v njih sprosca kisik.

@ Nevarnost! Vnetljivo!
> Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih se razprsijo vnetljivi
izdelki v aerosolih (razprsila).

A Opozorilo! Poskodbe zaradi pregretih striznih nastavkov.
> Zaradi daljSe uporabe aparata strizni nastavek se lahko segreje. Od Casa do
Casa prekinite uporabo in pustite, da se strizni nastavek ohladi.

A Opozorilo! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.
> Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim striznim nastavkom.
» Aparat vedno izklopite, preden ga odlozite, saj lahko zaradi tresljajev pade
na tla.
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A Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Vticni napajalnik sme delovati izklju¢no z napetostjo, navedeno na tipski
plod¢ici.

» Uporabljajte izkljucno pribor, ki ga priporoca proizvajalec.

» Za polnjenje aparata uporabljajte izklju¢no vticni napajalnik, ki je bil pri-
lozen ob dobavi. Pokvarjen vticni napajalnik zamenjajte le z originalnim
nadomestnim delom, ki ga lahko narocite v naSem servisnem centru.

» V odprtine aparata nikoli ne vtikajte oz. ne pustite pasti predmetov.

» Aparat nikoli ne nosite naokoli, Ce ga drzite za prikljucni kabel, in ko
prikljucni kabel izvlecete iz omrezja, vedno vlecite vti¢ in nikoli ne vlecite
kabla ali aparata.

» Ne postavljajte aparata in elektri¢nega kabla blizu vrocih ploskev.

» Ne polnite ali shranjujte aparata z zasukanim oziroma prepognjenim
prikljucnim kablom.
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Indicatii generale de siguranta
A Cititi si respectati instructiunile de siguranta si pastrati-l!

Folosire conforma

Folositi masinile de tuns pdrul exclusiv pentru taierea parului uman, a barbii si a
sprancenelor.
Folositi masinile de tuns par la animale exclusiv pentru tdierea parului si blanii
animalelor.

- Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi bine instructiunile de folo-
sire si familiarizati-va cu aparatul.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 14 ani, precum si de
persoane cu capacitate locomotorie, senzoriala sau mentala redusa ori lipsite de
experienta si/sau pregatire, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instru-
ite in privinta utilizarii in sigurantd a aparatului si sa fi inteles pericolele care pot
rezulta de aici. Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul. Curatarea si intre-
tinerea nu se vor realiza de catre copii, cu exceptia situatiei in care acestia sunt
supravegheati.

Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, protejat de intemperii.

Pericole

A Pericol! Electrocutare din cauza daunelor la aparat/stecherul de alimen-

tare de la retea.

> Nu folositi aparatul dacd nu functioneaza corect, daca este deteriorat sau
daca a cazut in apa.

» Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de alimentare sau alimentator cu
stecher defecte.

> Pentru a evita pericolele, reparatiile pot fi efectuate exclusiv de un service
autorizat sau de un electrician autorizat cu folosirea de piese de schimb
originale.
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Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

> Asezati si pastrati intotdeauna aparatele electrice astfel incat sd nu poata
cadea accidental in apa (de ex. in chiuvetd). Feriti aparatul de apa si alte
lichide.

» Nu atingeti si nu intindeti mana in nici un caz dupa un aparat electric cazut
in apa. Scoateti imediat stecherul din priza. Duceti aparatul la verificat in
centrul de service inainte de a-I repune in functiune.

> Folositi si pastrati aparatul numai in camere uscate.

Pericol de explozie!

» Nu incercati sa schimbati singuri acumulatorul. Acumulatorii cu ioni de litiu
pot exploda, se pot aprinde sau pot produce arsuri, daca sunt desfacuti,
deteriorati sau expusi la umiditate sau temperaturi inalte.

» Acumulatorii pot fi inlocuiti in service doar cu tipurile aprobate de
producator.

» Nu expuneti prea mult aparatul la temperaturi sub 0 °C sau peste +40 °C.
Evitati contactul direct cu razele solare.

» Nu folositi niciodata produsul in medii in care se gdseste o concentratie
mare de produse cu aerosoli (sprayuri) sau in care se degajeaza oxigen.

Pericol! Inflamabil!
» Nu stropiti niciodata aparatul cu produse spray cu aerosoli marcate ca
inflamabile.

A Avertisment! Accidentari din cauza seturilor de cutite supraincalzite.
» Folosirea prea indelungata a aparatului duce la incingerea setului de
cutite. Intrerupeti requlat utilizarea pentru a permite setului de cutite sd se
raceasca.

A Avertisment! Raniri prin manipulare neadecvata.
» Nu folositi niciodata aparatul daca setul de lame este deteriorat.
» Opriti imediat aparatul inainte de a-I pune deoparte, deoarece aparatul
poate cadea din cauza vibratiilor.
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A Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.

» Utilizati adaptorul doar cu tensiunea indicatd pe placuta de tip.

P Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre producator.

> Pentru incdrcarea aparatului folositi exclusiv alimentatorul cu stecher inclus
in setul de livrare. Inlocuiti alimentatoarele cu stecher defecte doar cu
piese de schimb originale, pe care le puteti procura de la centrul de service.

» Nu introduceti niciodata si nu lasati sd cada obiecte in fantele aparatului.

» Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si pentru scoaterea din
priza trageti de fisa si nu de cablu sau aparat.

» Tineti cablul de retea si aparatul la distantd de suprafetele fierbinti.

» Nuincdrcati si nu depozitati aparatul cu cablul de alimentare indoit sau
rasucit.
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06wy ykasaHuA 3a 6esonacHocT

A MpoyeTete 1 cna3BaiTe BCUYKM YKa3aHNA 3a 6esonacHoOCT U ru
npubepere!

Ynotpe6a no npegHasHayeHmne

Mon3BaliTe MalWHKITE 3@ NOACTPUTBAHE CaMO 3a MOACTPUIrBAHE Ha KOCa, Ha Opaja
WIW Ha BEXAN.
Mon3BaliTe MalIMHKaTa 3a MOACTPUrBAHE HA XIUBOTHI CAMO 3a XUBOTUHCKM KOCHM
W KO3MHa .

- To3u yped e KOHCTPYMPaH 3a npodecnoHanHa ynotpeda.

WN3nckBaHua Kbm notpebutens

Mpean MbpBOTO NycKaHe Ha ypefa B eKCMIoaTaLys NPoYeTeTe LsNOTO YMbTBaHE I
Ce 3aMo3HaliTe ¢ ypesa.

- To3n ype MoXe fa Ce MoN3Ba OT ela Hap 14 roaniuHa Bb3pacT KakTo 1 0T inua
C OrpaHNyYeHn GU3NYECKN, OPraHONENTUYHI UK NCUXNYECKI Bb3MOXKHOCTH 6e3
OMNT 1 3HAHA, CAMO aKO Ca MOA HAA30p U Ca MHCTPYKTUPAHU Kak Aa Ce NoN3Ba
6€30MacHO ypefa KakTo 1 3a MPOM3X0XaallnTe 0T TOBA ONacHoCTH. He busa fa
UrpanT feua ¢ ypefa. lMouncTaHeTo 1 NOAAPBKKATA OT NON3BaTENS He TpAGBa Aa
Ce U3BbPLLBA OT fielja 6e3 KOHTPON,

* YpeabT la ce CbXPaHABA Ha MACTO, KbETO XNBOTHN HAMAT JOCTN 1 A € Ha
33LUUTEHO OT BANAHMETO Ha BPEMETO.

3annaxm

A OnacHoct! TokoB yaap ot weTa no ypepa / 3axpaHBauy kaben.
» YpenbT fa He ce NON3Ba, ako He PaboTu KakTo TpA6Ba, ako € NoBPefeH Unu
aKo € Majjan BbB BojaTa.
» YpenbT HUKOrA fla He Ce MON3Ba, aKO e NOBPefeH Kabenbr.
» 3a u3bArBaHe Ha ONACHOCTI PEMOHTM TpABBa Aa Ce M3BbLPLUBAT CaMO OT
OTOPU3NPaAH CEPBIA3 AN OT CNELIMANUCTIA C eNIeKTPOTEXHNYECKO 06pa30Ba-
HWe NPM N3MON3BaHE Ha OPUTHAMHIA Pe3ePBHIA YacTu.
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A OnacHoct! TokoB yaap nopaau BnA3na TeYHOCT.

» Enektpoypepute fa ce NOCTaBAT U CbXPaHABAT Taka, Ye a He MoraT fa
najHaT BbB BoAaTa (Hanp. B yMUBaNHKa). YpeabT Aa Ce AbpXN Ha CTpaHa
OT KOHTAKT C BOJA M C Jpyru TEYHOCTH.

> [lagHan BbB BOAA ypes B HUKAKbB Cyyali a He ce nUna 1 Ja He ce bbpka
BbB BogaTa. BeHara fa ce u3gbpna kabena. Mpeam fa ce non3ga 0THOBO
ypena, Aa Ce KOHTPOAMPa B LeHTbpa 3a 06CyxBaHe.

> YpenwT fia ce n0A3Ba M CbXpaHABa CamMo B CyXV MOMeLLeHUA.

A OnacHocT ot eKcnno3us!
= P He ce onuTBaiTe camn la CMeHUTe akymynatopa. Akymynatopute nutum-

OH MOraT Jja eKCnI0ANPaT, Aa Ce 3ananat u U Aa NPUYUHAT U3rapaHua,
aKo ce pa3rno6AT, yBpeAAT WA Ce U3NO0XAT Ha BNAXXHOCT UK Ha BICOKA
Temnepatypa.

> AKymynatopute Morat ia ce NOAMEHAT B CEPBU3€eH LIeHTbP Camo C BINJ0BE,
pa3peLueHn oT NPOU3BOANTENA.

> YpepnbT Aa He ce u3nara NpoAbLAXKUTENHO Bpeme Ha Temnepatypa nog 0 °C
unn Hag +40 °C. [la ce n36arBa AUPEKTHO CTbHYEBO 00/bYBaHE .

> YpepnbT da He ce N0n3Ba B CPeAM, B KOUTO UMa BIUCOKA KOHLIEHTPALMA Ha
aepo30JIHI NPOAYKTI (CNpeit) unn ce OTAENs KNCIOPOA,.

OnacHocT! Bb3nnamensem!
> He npbckaliTe ypefa HUKOTa C aepo30HU NPOAYKTY (cnpeit), 0603HaueHM
KaTo KaTo Bb3MNaMeHsemu.

A Mpepynpexpenne! HapanasaHna B cnefcTBue Ha NperpATi HoXYeTa.
> [pu gbarotpaliHa ynotpeba Ha ypeda Moxe fa nperpeat Hoxyetara. [1pe-
KbCBailTe pejoBHO ynoTpebaTa 3a 1a M3CTUHAT HOXYeTaTa.

A Mpepynpexpenne! Hapanasanua B cnefcTBME Ha HeNPaBUAHO NON3BaHe.,
> YpepnbT HUKOra ia He ce NoN3Ba C NoBPe/ieHN HoXYeTa.
> [peau fa noctaBuTe HAKbAE ypesa BIUHArK ro U3KmoyBanTe, Tbil KaTo
MOXe fia NagHe nopaam Bubpavyumre.
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A BHumaHue! LLleTn B cneacTBME Ha HenpaBMIHO NON3BaHe.

» 3axpaHBaliTe Kabena c afanTep camo C NPOMEHNNBO HaNpeXeHMe, N0CO-
YeHO Ha TUnoBaTa Tabeska Ha ypesa.

» 13non3BailTe camo akcecoapuTe, npenopbyaHit OT NPONU3BOANTENS.

> 3a3apex[jaHe non3BaiTe camo AOCTaBeHUsA OT NPOU3BOAMTENA ajanTe-
PEeH LWeKep. 3ameHANTe fedeKTHU ajanTepHN WeKepu Camo C OPUTIHANHN
PEe3epBHI YaCTH, KOUTO MOXETe [a NOyuYnTe OT HaLLNTe 06CTYXKBaLLN
CepBu3N.

» [la He ce BKapBaT npeaMeTH WK fia e fOMYCKa Te Ja NajHaT B OTBOPUTE Ha
ypega.

» YpenbT Aa He ce HOCK 3a Kabena u Npu M3BaXAaHe OT KOHTAKTa fia He ce
[bpna 3a Kabenu unu 3a ypesa, a ot Lwekepa.

> 3axpaHBawuaT kKaben u ypeda aa CTOAT HAaCTpaHa 0T ropeLyi NOBbPXHOCTH.

> YpennvT fia He Ce 3apexfa Unn CbXpaHABa C YCyKaH UNI NperbHaT 3axpax-
Balll kaben.
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06wue npaBuna TeXHNKM 6e3onacHoOCTH
A O3HakombTeCb € NpaBMNaMmn TeXHUKK 6e3onacHocTyn u cobniopaiTe nx!

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHNIO

Vicnonb3yitte MalMHKY ANA CTPUXKKN BONOC TOSIbKO ANA CTPUXKKIA TONI0BbI, 60pOAbl,
yCoB 1 6poBeli noaAM.
Vicnonb3yitte MalMHKY ANA CTPUXKKIA XNUBOTHBIX TONbKO ANIA CTPUXKN BONOCAHOTO
MOKPOBA W WEPCTN XNBOTHbIX.

- [laHHbIi npubop npenHa3HayeH ana NnpodeccoHanbHOro NCNoNb30BaHNA.

Tpe6oBaHuA K nonb3oBatenio

Mepeg nepBbIM NCMONb30BaHMEM HEOOXOAMMO MONHOCTBI0 NPOYECTb JaHHOE PyKO-
BOACTBO MO 3KCMAyaTaLumu 1 NogpobHO 03HaKOMUTLCA C NPUBOPOM.

- [laHHbIin npubop MoXeT ObiTb MCNONb30BaH AeTbMu CTaplue 14 neT u nuuamm
C HelOCTaTOYHbBIMYU PU3NYECKMMI, CEHCOPHBIMI MW YMCTBEHHBIMM CMOCOOHO-
CTAMM, @ TaKKe HeJOCTaTOYHBIM OMBITOM WA 3HAHUAMY TONbKO NOA HabnloAeHNEM
OTBETCTBEHHbIX JIAL, UK Xe B TOM C/lyyae, eCv UM Obini pa3bACHeHb NpaBuia
be3onacHoro obpalleHna ¢ NpuboPoOM 1 OHM 0CO3HANN OMACHOCTM, MCXOAALLAE OT
npubopa. Henb3a gonyckatb, utobbl AeTin urpanu ¢ npubopom. [leti He fOMKHbI
3aHUMATbCA OYMCTKOI 1 MONb30BATENCKMM 0OCTYXIMBaHMEM 6e3 NpucMoTpa.

- XpaHuTte npnbop 3a npefenamn JOCAraeMOCTY XMBOTHBIX 11 BO3[EACTBIA NOro-
HbIX ABNEHNI.

OnacHocTun

Onacho! OnacHocTb yAapa 3NeKTpUYeCKMM TOKOM B Clyyae noBpexpe-

HuA npubopa/

ceTeBoro 6noka.

» He ucnonb3yiite npubop, ecnn oH pabotaet HeHapnexawmm obpasom, bbin
NOBPEXAEH UK Xe NobbiBan B BOAE.

» Hukorga He ncnonb3yiite npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM CETEBBIM Kabenem nnu

uk
ceTeBbiM 6NOKOM.
& » Bo u3bexaHne onacHOCTEN PEMOHTHbIE PabOTbI Pa3peLleHo NPOBOANTb
v TONbKO B aBTOPWU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE UM CUNAMIA KBaNNULIMPO-

It BAHHOT0 31EKTPOTEXHMKA C NCMOJIb30BAHNEM OPUTNHANDBHbIX 3anyacren.
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A OnacHo! OnacHocTb yAapa 3neKTpuyeCckum TOKOM B Cllyyae NPOHUKHOBe-

HUA KUAKOCTH.

» Bcerpa pa3melyaiiTe 11 XpaHuTe 3neKTPONPUOOPbI Tak, YTOObI OHM HE MOT/IN
ynacTb B BOAY (Hanpumep, B pakoBuHy). lepxunte npubop BAanu ot BOAbI 1
LPYTUX XnaKocTei.

> Hu B Koem cnyyae He fOTparuBaiTech O yNaBLIEro B BOAY 3NeKTPONpU-
6opa, a Takxe 0 BOAbI, B KOTOPYH OH ynan. HemeAneHHO BbiHbTe BUKY
CeTeBOro Kabena 13 po3eTku. Mpexae Yem BHOBb BKMOUMTb Npubop, npo-
BEPbTE €ro B CEPBUCHOM LIEHTPE.

» cnonb3yiite u xpaHuTe NpUHOP TONBKO B CYXMX NOMELLEHNAX.

OnacHocTb B3pbiBa!

» He nbiTaTech 3aMeHNTb aKKyMyNnATOPbI CAMOCTOATENLHO. JIUTUI-NOHHbIE
AKKYMYNATOPbI MOTYT B30PBATbCA, 3aropeTbCs, MPUBECTU K 0XO0ram B C/1y-
yae, ecnm ByayT pa3obpaHbl, NOBPeXAeHbI U NOABEPTHYTCA BO3AEACTBNIO
BMary NN BbICOKIX Temneparyp.

> Paspelwaetca Nnpon3BoAUTbL 3aMeHy akkyMyaaTOpOB TONbKO Ha paspe-
LeHHble NPON3BOAMTENEM TUMbI AKKYMYNATOPOB, U TOMbKO B CEPBUCHBIX
LieHTpax.

» He noasepraitte npubop AnuTENbHOMY BO3AEACTBUIO TEMNEPATyp HMXe
0 °C nnn Bblwe +40 °C. 3awmwaiite npubop oT NPAMbIX CONHEYHBIX NTyYel.

» Hukorga He ncnonb3yiite npubop B NOMELLEHMAX C BbICOKON KOHLIEH-
Tpauner a3po30/bHbIX pacnbinuTenelt (Cnpees) Unn Npu BbigeneHUm
Kucnopoga.

OnacHo! OnacHocTb BocnnameHeHus!
» He gonyckatb nonagaHua Ha npubop aspo3oneir/cnpees ¢ NOMETKON
«OTHeonacHo.

A Mpeaynpexpenne! OnacHOCTb 0X0ra co CTOPOHbI 610Ka HOXeil.
» B pe3ynbTate AAnTENbHON IKCMNyaTaLUn GNOK HOXKEN MOXET HarpeTbC.
Mepuognyeckn npepbiBaiiTe 3KCNNyaTaUmio, YTobbl OCTYANTL 6NOK HOXEI.
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A Mpepynpexpenune! OnacHoCTb TpaBMUPOBAHNA NPY HeHaANeXalLeM
ucnonb3oBaHuu.
> Hukorga He ncnonb3yitte Npubop ¢ NOBPeXAeHHbIM OIOKOM HOXeN.
> Bcerna BbikoyaiiTe Npubop nepes Tem, Kak ero 0TNOXMUTb, Tak Kak BCIeA-
CTBMe BUOpaumii npnbop MoXeT ynacTb.

A OcropoxHo! loBpexaeHue BcneacTBUE HEBEPHOTO NCNONb30BaHNA.

> [MopkniovaliTe ceTeBoM 6NOK NUTaHNA TONKO K CETI C HANPSAXeHNeM, yKa-
3aHHbIM Ha Tabnuuke npubopa.

> Vcnonb3yiite TONbKO NPUHAANEXHOCTU, PEKOMEHAO0BaHHble
npon3BoguTenem.

> [Ina 3apagku npubopa 1cnonb3yiite TONbKO ceTeBoW 6NOK NUTaHNA, BXO-
[AUNIA B KOMNIEKT NOCTaBKMN. [N 3aMeHbl HENCNPABHOTO CETEBOTO 6N10Ka
NUTaHNA NCMONb3YiiTe TONbKO OPUrHANbHBIE 3aNYacT, KOTOPblE MOXHO
NprobPEeCT B HalleM CEPBUCHOM LiEHTPE.

> He BCTaBnAiiTe 1 He JonyCKaliTe NonafaHNA Kakux-nnbo npeMeToB B
oTBepcTua npubopa.

> He nepxute npubop 3a ceTeBoil kabenb Npu NepeHoCKe; BbiHUMasA 13
PO3eTKM, AePXKUTECH 3a BUKY, @ He TAHWUTe 3a kabenb unn npubop.

» He ponyckaiTe conpukocHoBeHuA npubopa 1 ceTeBOro kabens ¢ ropavnmm
MOBEPXHOCTAMN.

> He xpaHute 1 He Nonb3yiTech NPUOOPOM C NEPEKPYYEHHBIM NI HABIOM-
NEHHbIM CETEBbIM Kabenem.
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3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHikn 6e3neku
A OsHaiomTeca 3 npaBUNamMm TexHiku 6e3nekn Ta BUKOHyiiTe ix!

BIIIKOPVICTaHHFI 3d NPN3Ha4YeHHAM

MalmnHKa AnA CTPUXKEHHA BONOCCA NPU3HAUEHa BUKMIOYHO ANA CTPUXKEHHA Mofer
(ronoBa, 6opoaa, bposu).

MalmHKa Ana CTpUXKEHHA TBAPUH NPU3HAYEHa BUKMIOYHO ANA CTPUXKEHHA TBAapUH-
HOI BOBHM i1 XyTpa.

Llei npuctpiit npusHayeHmnin ana npodeciinHoro BUKOPUCTAHHA.

Bumoru go kopuncrysava

Mepeg nepLwmM BUKOPUCTAHHAM YBaXHO NPpOYMTaiATe NOCIOHIK 3 eKcnayaTalii Ta
03HaOMTeCA i3 NPUCTPOEM.

Lleit npuctpiit MoXe BUKOPUCTOBYBATICA AiTbMI BIKOM Bifl 14 POKiB, a TakoX 0CO-
6amm 3 0OMeXeHUMM Gi3NYHIMU, CEHCOPHIUMM YN PO3YMOBMMN 34i6HOCTAMM ab0
HeOoCTaTHIM JOCBIZOM i 3HAHHAMM 32 YMOBH, L0 BOHM NepebyBaloThb Nig HarnAZoM
Yi OTPMMANN BKa3iBKM LL0A0 6e3neYHOro KOpUCTYBaHHA NPUCTPOEM i PO3YMiloTb
yCi NOB'A3aHi 3 LM pu3nki. He go3BonaiTe QiTAM rpatnca 3 npucTpoem. He fo3-
BOMANTE [iTAM uncTuTh abo o6cnyroByBati NpucTpii 6e3 HarnAagy.

36epiraiiTe npunag no3a 30HOK [OCAKHOCTI TBAPMH Ta BNANBY NOTOAHMUX YMOB.

Pusukm it Heb6e3nekn

He6e3neka! YpaxeHHA cTpymom yepes NowKoAXKeHHA NpucTpoio/6noky

KNUBNEHHA.

> He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIiA, AKLLO BiH HE NPALIOE HaNeXHUM YMHOM, OyB
NOLKOZXeHWiA ab0 X nobysas y BOAi.

> He KopucTyitTeca NPUCTPOEM i3 MOLIKOMKEHUM enekTpuYHUM kabenem abo
WTencenbHUM iMNyabCHUM 6NIOKOM XMBAEHHS.

> Lllo6 yHNKHYTH Hebe3neK, pEMOHT CNlifj BUKOHYBATM TiNbKKM B yNOBHOBaXe-
HOMY CepBICHOMY LieHTpi ab0 cunamn KBanidikoBaHoOro enekTpoTexHika 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHIX 3aMYaCTHH.
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A He6e3neka! YpaxeHHA cTpymOM yepes NOTpannAHHA pignHu.

> 3anuwaiite i 36epiraiiTe enekTPUYHI NPUCTPOT TAKUM YNHOM, W06 BOHU He
MOFAIM BNacTI Yy BOAY (Hanpuknag, B ymuBanbHuk). Tpumaiite npunag Ha
BifiCTaHi Bix BoAM abo iHLWOT pignHw.

> Y XofHOMY pasi He TopKanTeca enekTPUYHOro NPUCTPOI, AKLLO TOI ynas
y BOAY, Ta He TopkaiTeca Boau. Ofpasy BUTATHITb BUTKY MePeXeBoro
kabenio 3 po3eTku. MepL Hix 3HOB yBIMKHYTI NPUCTPIli, NepeBipTe #Oro B
CePBICHOMY LieHTpI.

> Kopuctyirteca npuctpoem i 36epiraitte MOro TiNbKKM Y CYyXIX NPUMILLEHHAX.

He6e3neka Bubyxy!

> He HamaraiTeca CaMOTYXKM 3aMiHUTK akymynAaTopu. JliTieBo-ioHHI aky-
MynATOpy 3ab0POHAETHCA PO36MPaATL, MOWKOAXKYBATY YN NigaaBaTh gii
BOJOrIN ab0 BUCOKIX TeMMepaTyp — BOHM MOXYTb BUOYXHYTH, 3aropiTnca i
CNPUYUHITY OMIKN.

> [lo3BONAETHCA POOUTH 3aMiHy aKyMyNATOPIB TiNbKM Ha JO3BONEHI BUPOOHM-
KOM TUNW aKyMyNATOPIB i TiNIbKW B CEPBICHUX LiEHTpaX.

» He nigpasaiite npucTpin TpuBanomy Bnauey Temnepatyp Hixkye 0 °C uun
guwe +40 °C. YHuKanTe npAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

> Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE NpUAAZ y NPUMILLEHHAX 3 BUCOKOK KOHLEHTpa-
Li€l0 aep030MbHIX PO3nMAtoBauiB (cnpeis) abo npu BUAINEHHI KUCHIO.

@ He6e3neka! He6e3neka cnanaxyBaHHa!
» He ponyckatu nonafaHHA Ha Npunag aepo30nis/cnpeis i3 NO3HaYKow
«BOTHeHebe3neyHo».

A YBara! Heb6e3neka oniky 3 60Ky 610Ky HOXiB.
> B pesynbrati TpuBanoi ekcnnyatadii HOXX0BMI 610K MOXe HarpiBaTucA.
MepiopnyHo nepepuBaiTe ekcnyataLiio, Wob ocTyAUTM 6A0K HOXIB.

A YBara! TpaBmyBaHHsA B pa3i HenpaBUNbHOro NOBOJKEHHS.
> Hikonu He KOpUCTYTECA MPUCTPOEM 3 MOLIKOZXKEHIM HOXOBUM ONOKOM.
» [lepea TMM AK NOKNACTX NPUCTPIiA, 060B'A3KOBO 110TO BUMUKaliTe — Bibpa-
Lis MOXe CNPUYNHUTI NajiHHA NPUCTPOI.
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A O6epexHo! MowkoaxeHHA B pa3i HenpaBUAbHOTO NOBOAMKEHHA.

» bnoK XnBNeHHA npu3HayeHni AnAa BUKOPUCTAHHA TiNbKK Bif Axepena 3
Hanpyrolo, W0 BKa3aHa Ha iHpopmauiitHii Tabnuyui.

» BukopmcToByiiTe TinbKn npunapas, peKoMeHg0BaHe BUPOOHUKOM.

> [Ina 3apafXaHHA NPUCTPOI0 BUKOPUCTOBYIATE TiNbKM WTENCENbHUI iMMyNb-
CHUIA 610K XMBNEHHA 3 KOMMNEKTY NOCTayaHHA. [1ns 3aMiHu HecnpaBHOTO
LUTENCenbHOro iMyNbCHOro 610Ka XMBAEHHA BIUKOPUCTOBYITE TiNbKI OPH-
riHanbHi 3aNYacTuHY, AKi MOXHa NPUADATYU B HALIOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

» He BcTaBnaiiTe it He gonyckaitTe NOTpaniAHHA CTOPOHHIX NpeaMeTiB B
0TBOPY NPUCTPOI0.

» He Tpumalite NpucTpil 3a MepexeBuin kabenb Npu nepeHeceHHi; BUiMa-
1041 3 PO3ETKM, TATHITb 32 BUNKY, a He 3a Kabenb abo npucTpii.

> TpumaliTe enekTpUYHMIA Kabenb i NpUCTpiil AKHalAani Bif rapaunx
MOBEPXOHb.

» He 3apAagxaiiTe Ta He 36epiralite NpUCTpili i3 nepekpyyeHm abo neperty-
TM Kabenem XnBneHHs.
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Uldised ohutusjuhised
A Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

- Kasutage juukseldikurit ainult inimjuuste, habemekarvade ja kulmude |dikamiseks.

- Loomadele méeldud piigamismasinaid kasutage ainult loomakarvade ja -naha
piigamiseks.

- Seade on mdeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

- Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutuselevotmist labi ja tut-
vuge seadmega.

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 14. eluaastast, samuti piiratud filiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel ei ole piisavalt koge-
musi voi teadmisi, kui nad teevad seda jarelevalve all voi kui neid on juhendatud
seadme ohutu kasitsemise osas ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teostada
kasutaja poolset hooldust, valja arvatud siis, kui see toimub jarelevalve all.

- Hoidke seadet loomadele kattesaamatult ja ilmastikuméjutuste eest kaitstult.

Ohud

A Oht! Elektrilodgi oht seadme/adapteri kahjustuste korral.
> Arge kasutage seadet, kui see ei todta nduetekohaselt, on kahjustatud véi
kui see on kukkunud vette.
» Arge kunagi kasutage seadet kahjustatud toitejuhtme voi adapteriga.
» Ohtude valtimiseks laske remondit6dd teostada tksnes volitatud teenin-
duskeskuses voi elektriku valjadppega spetsialistil, kasutades seejuures
originaalvaruosi.

A Oht! Elektriloogi oht seadmesse tungiva vedeliku tottu.
> Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii, et need ei kukuks vette (nt
kraanikaussi). Valtige seadme kokkupuudet vee ja teiste vedelikega.
Iv > Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud seadet ega vett. Eemal-
It dage seade kohe vooluvorgust. Laske seade enne uuesti kasutuselevotmist
teeninduskeskuses (le kontrollida.
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» Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.

Plahvatusoht!
lah |

Arge kunagi iritage ise akusid vahetada. Liitium-ioonakud véivad plahva-
tada, stittida polema ja/véi pohjustada pdletusi, kui neid [6hkuda, kahjus-
tada voi kui neile avaldavad toimet niiskus voi korged temperatuurid.

» Akud véib teeninduskeskuses vahetada ainult tootja poolt lubatud akutiiii-
pide vastu.

» Arge hoidke seadet pikema aja véltel temperatuuridel alla 0 °C voi ile
+40 °C. Vdltige otsest paikesekiirgust.

» Arge kasutage seadet kunagi kohtades, kus on kdrge aerosooli (pihust)
sisaldavate toodete kontsentratsioon voi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!
» Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli (pihust) sisaldavaid tuleohtli-
kuks klassifitseeritud tooteid.

Hoiatus! Vigastusoht iilekuumenenud loikeelemendi tottu.
» Seadme pikaajalisel kasutamisel véib l6ikeelement iile kuumeneda. Loikee-
lemendi jahutamiseks tehke seadme kasutamises korrapéraselt pause.

Hoiatus! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud vigastused.

» Arge kasutage kahjustatud I6ikeelemendiga seadet.

» Lilitage seade alati enne kdestpanekut valja, kuna seade voib vibratsiooni
tottu maha kukkuda.

-

tevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud kahjustused.
Kasutage adapterit alati tiksnes titibisildil ara toodud pingega.
Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.
Kasutage seadme laadimiseks tiksnes tarnekomplektis sisalduvat adapterit.
Vahetage defektne adapter vélja iiksnes originaalvaruosade vastu, mida
saab tellida meie teeninduskeskusest.
Arge kunagi liikake esemeid seadme avadesse ega laske neil sinna kukkuda.
Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvorgust eemaldamisel tom-
make pistikust, aga mitte juhtmest voi seadmest.

> Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest eemal.

» Arge laadige ega hoiustage seadet keerdunud voi vaandunud toitejuhtmega.

999@
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Visparéjas droSibas norades
A Izlasiet, nemiet véra un saglabajiet visas drosibas norades!

Paredzetais lietojums

- |zmantojiet matu griezamo masinu tikai cilvéku matu, bardas un uzacu griesanai.

- Dzivnieku apspalvojuma griezamas masinas izmantojiet tikai dzivnieku spalvu un
pavilnas griedanai.

- Stierice ir paredzéeta izmanto3anai komercialos nolakos.

Prasibas lietotajiem

- Pirms lietosanas pilniba izlasiet lietosanas instrukciju un iepazistieties ar pasu
ierici.

- Bérnino 14 gadu vecuma, ka ari cilveki ar fiziskiem, sensoriem un garigiem trau-
céjumiem un personas, kuram trukst pieredzes un/vai zinasanu, $o ierici drikst
izmantot tikai tad, kad ir apguvusas droSus ierices izmanto$anas pamatus un izpra-
tusi tas potenciali raditos riskus. Berniem ir aizliegts spéléties ar iekartu. Berni bez
uzraudzibas nedrikst veikt iekartas tirisanu un tehnisko apkopi.

- lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstak|u ietekmes.

Riski
A Bistami! lerices/sledza bojajumi var izraisit stravas triecienu.
> Neizmantojiet ierici, ja ta pareizi nedarbojas, ir bojata vai bija iekritusi
udeni.
» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu stravas kabeli vai barosanas bloku.
» Lai neraditu apdraudéjumu, remontu drikst veikt vienigi autorizéta servisa
centra vai elektrotehnika apmacits specializétais personals, izmantojot ori-
ginalas rezerves dalas.

Bistami! Skidrumu iekluana iericé var izraisit stravas triecienu.

» Elektroierici vienmér novietojiet un uzglabajiet ta, lai ta nevarétu iekrist
udeni, pieméram, izlietné. Sargajiet ierici no tidens un citiem Skidrumiem.

> Nekada gadijuma nepieskarieties udent iekritusai iericei un neméginiet to
satvert udeni. Nekaveéjoties partrauciet stravas padevi iericei. lerici pirms
lietosanas atsakSanas nogadajiet uz parbaudi servisa centra.

> Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas telpas.
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Spradzienbistamiba!
= > Necentieties pasrocigi mainit akumulatorus. Litija jonu akumulators var

eksplodét, tapéc sargajiet to no liesmam un/vai aizdeg3anas, ja tas ir
izjaukts, bojats vai ir pak|auts mitrumam un/vai augstai temperatrai.

» Akumulatoru nomainu drikst veikt tikai servisa centra, ievérojot razotaja
noraditos akumulatora tipus.

» lerice nedrikst ilgi atrasties vide, kur temperatura ir zem 0 °C vai virs
+40 °C. Sargajiet ierici no tieSiem saules stariem.

> lerici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aerosola dalinu vai liela ska-
bekla koncentracija.

Bistami! Uzliesmojoss!
» Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir markeéti ka uzliesmojosi.

Bridinajums! Parkarsis asmenu bloks var radit apdegumus.
» Asmenu bloks var sakarst ilgstosas ierices lietoSanas laika. Requlari partrau-
ciet iekartas lietoanu, lai lautu asmenu blokam atdzist.

Bridinajums! Nepareiza izmantosana var izraisit ievainojumus.

» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu asmenu bloku.

» Pirms nolikSanas vienmér izsleédziet ierici, lai ta nenokristu zemé vibracijas
ietekme.

> B P&

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit zaudejumus.

» Izmantojiet baroSanas bloku tikai ar datu plaksnité noradito spriegumu.
» Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

> lekartas uzladésanai izmantojiet tikai ar to kopa piegadato barosanas
bloku. Bojatas baroSanas bloka dalas nomainiet tikai ar originalajam rezer-
ves dalam, kas ir pieejamas masu servisa centros.

Nebaziet un nemetiet nekadus priekSmetus iekartas atvere.

Nenesiet iekartu aiz stravas kabela un, izraujot spraudni no rozetes, vien-
mér velciet aiz spraudna, nevis vada vai iekartas.

» Sargajiet iekartu un stravas kabeli no karstam virsmam.

» Neladgjiet un neglabajiet iekartu ar parlocitu vai saverptu stravas kabeli.

A\ A 4
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Bendrosios atsargumo priemonés

A Perskaitykite ir atkreipkite démesj j visas atsargumo priemones bei pasi-

likite ateiciai!

Naudojimas pagal paskirtj

- Naudokite plauky kirpimo masinéles tik zmoniy galvos plaukams, barzdai ir anta-
kiams kirpti.

- Naudokite gyviny plauky kirpimo masinéles tik gyviny plaukams ir kailiui kirpti.

- Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

Reikalavimai naudotojui

- Pried pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo instrukcijas ir susipazin-
kite su prietaisu.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 14 mety, taip pat asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir (arba) Ziniy, jei
jie yra priziurimi arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie
suprato gresiancius pavojus. Vaikams negalima zaisti su prietaisu. Neprizidrimi vai-
kai negali atlikti valymo ir priezidros darby.

- Prietaisg laikykite gyviinams nepasiekiamoje vietoje arba ten, kur jis gali buti
paveiktas oro salygy.

Pavojai
A Pavojus! Elektros smiigio pavojus esant sugadintam prietaisui/maitinimo
saltinio kiStukui.
» Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei yra sugadintas, arba jei
jis jkrito j vandeni.
» Niekada nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas ar maitinimo 3altinio
kistukas pazeisti.
» Kad baty iSvengta pavojaus, remonta turi atlikti tik jgalioti aptarnavimo
centrai arba prietaisg naudoti apmokyti specialistai, naudodami tik origina-
lias dalis.

76




LIETUVOS

A Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus skysciui.

» Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite taip, kad jie nejkristy
j vandenj (pvz. kriaukle). Prietaisa laikykite atokiau nuo vandens ar kity
skysciy.

> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj, nelieskite jo ir vandens. Tu¢tuojau
istraukite kiStuka is lizdo. Prie$ prietaisg vél pradédami naudoti, patikrin-
kite klienty aptarnavimo centre.

» Prietaisa naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

Sprogimo pavojus!
A2\ g )

» Nebandykite patys keisti baterijos. LiCio jony baterijos gali sprogti, uzsi-
degti ir / arba nudeginti, jei jos ardomos, pazeidziamos arba yra veikiamos
drégmés ar aukstos temperattros.

» Baterijos gali bati pakeistos tik gamintojo aprobuotais tipais klienty aptar-
navimo centre.

» Nenaudokite prietaiso ilga laika Zemesnéje nei 0 °C arba aukstesnéje nei
+40 °C temperatiroje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

» Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra didelé aerozoliniy
(purskiamyjy) produkty koncentracija arba isskiriamas deguonis.

Pavojus! Degus!
» Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purskikliu), kuris pazymétas kaip
degus.

A Ispéjimas! Susizeidimo pavojus esant perkaitusiems kirpimo peiliukams.
> Jei prietaisas ilgai naudojamas, kirpimo peiliukai gali jkaisti. Naudodami
pastoviai darykite pertraukas, kad kirpimo peiliukai atvésty.

A Ispéjimas! Susizeidimo pavojus netinkamai naudojant.
» Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeisti kirpimo peiliukai.

.....

nukristi.
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A Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai naudojant.

» |junkite maitinimo tinklo kistuka tik su duomeny ploksteléje nurodyta
jtampa.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

P Prietaisui jkrauti naudokite tik jsigyta maitinimo laido kistuka. Pakeiskite
pazeistas maitinimo laido kistuko dalis tik originaliomis atsarginémis dali-
mis, kurias galite jsigyti musy klienty aptarnavimo centre.

> Nekiskite ir nemeskite jokiy objekty j prietaiso angas.

> Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido, atjunkite prietaisa nuo
elektros lizdo iStraukdami kistuka, o ne laida ar prietaisa.

> Maitinimo laida ir prietaisq laikykite atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

> Nekraukite ir nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisukes ar
uzlenktas.




EANHNIKA

levikég umodeieic acpaleiag

A Awapaote kat Tnpeite OAeg TI¢ umodeielg acpaleiag kat QUAASTE TIC yia
peMdovTikn xpRon!

NpoPAemopevn xprion

* XPNOILOTOIE(TE TIC KOUPEUTIKEG UNyavéC amokAeloTIKA oe avBpwmiva pahhid, yévia
kat gpudia.

- XpNOIMOTOLETE TIC KOUPEVTIKEC PNXAVEC Yia {Wa amOKAEIOTIKA Y10l TO KOYIUO MaN-
AU Kat TpIywpato (Hwv.

- Auti n ouokeun mpoopiletal yla emayyeApatiki xprion.

AnaiTAGEIG amod To XpROTNH

- AaBaote mpwv amd v mpwtn 6éon o Aertoupyia ONeC TIC 0dnyieg Aettoupyiag Kal
e€olkelwDeite Pe TN oUOKEUN.

- H ouokeur auth pmopei va xpnotpomoinBei amd maidia 14 e1av Kat dvw, kaBwg Kal
ATOHA e HEIWUEVEC PUOIKEC, aloBNTNPEIAKEC 1} IVEUPATIKEC IKavOTNTEC N} ENNELPN
eumelpiag f/kat yvawong, pdoov Ppiokovtat umd emiPAedn i éxouv Aafet 0dnyieg
OXETIKA [e TNV ao@aAi Xprion TG GUOKEUNE Kal Toug Kvdhvoug o amoppéouv
am6 auth. Aev emtpémetal ota matdid va maiCouv pe T ouokeun. Ta maudid dev emi-
Tpémetal va kaBapiouv Kat va ouvtnpouLy TN GUOKEUR, EKTOC £av BpiokovTal umd
emiBAen.

- H ovokeun mpémet va QuAdooeTal Hakpid amé {wa Kat T emidpacn Kalpikwv
ouvOnKwv.

Kivéuvol
A Kivéuvoc! Kivduvog nektpominéiag Aoyw BAapng atn cuokevi/ato peta-
oXnHatioTh tpoodoaciag.
> Mnv ypnoluomoleite Tn GUOKeUN, €dv Oev Aeltoupyel cUPQWVa PE TOV TTPO-
BAemdpevo Tpomo, éxet umootel PAAPN 1 €xel méael 0TO vePO.
» Mnv xpnOILOTIOLEITE TOTE TN CUOKEUN He EAATTWHATIKG KaAwdLo dikThou A
ENATTWHATIKO LETAOXNKATIOTH TPOYodoaiac.
» Tl TNV amotpomn KIVEUVWY, 1| EKTENEDN EMOKEVWY EMTPEMETAL AMOKAEL-
OTIKA Kat povo amé e¢ovatodotnuévo Kevipo aépPic i amo e1dikd KatapTi-
OUEVO NAEKTPOAGYO, XPNOIMOTOLWVTAC YVAOLa AVTAAAGKTIKA.
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A Kivéuvoc! HAektpomAnéia Aoyw €i6Ywpnong uypou oTn GUGKEVN.

> TomoBeteite | amoBnKeVETE TIC NAEKTPIKEG CUOKEVEC TAVTA L€ TETOLOV
TPOTO, WOTE VA PNV UMOPOUV va ECOUV 0T VEPO (M.X. aTov vimtpa). [1po-
0TaTeNOTE TN OUOKEVH amd KABe emagn e vepod i aMa vypd.

> Ze kapia mepimtwon pnv ayyilete NAEKTPIKK CUOKEU TOU €€l MECEL A
o€ VePO Kal pnv Palete ta xépla oag péoa oto vepd. Bydhte apéowg To @Ig
am6 v mpida. Mpotol ypnoipomolfoete {ava tn ouokeur, avabéote oe éva
kévTpo 0épPic Tov ENeyxo TNC.

> Xpnolgomoleite Kal QUAGGOETE T GUGKEUN HOVO OE ENPO XWPO.

Kivéuvog ékpnénc!

> Mnv emiyeipeite va aAagete povol oag Tic pmatapieg. Ymdpyel kivduvog
ékpnénc, mupkaytdg kai/f eyKavpaTwy amo Ti¢ umatapieg 16vtwv Aibiov, o€
mepimtwon amoouvappoAdynong, mpdkAnong PAANC i ékBeong og vypaoia
N uPnAéc Beppokpaoiec.

> H avTikatdotaon Twv Pnataplov EMTPEMETAL VA YiVETAL HOVO OTO KEVTPO
0€pPIC pe pumatapiec mou éxouv eykplBel amd Tov KATaoKEVAOTH.

> Mnv ekBETETE TN OUOKEUN Yia peyaho Xpoviko didatnpa o€ Beppokpa-
oie¢ katw amd 0 °C kat mdvw amd +40 °C. Amo@elyete Ty Apeon nAlakA
aktivoPolia.

» [Moté pnv xpnolponoleite Tn ouokeun o€ mepIBAANOV 6o umdpxouv Tpo-
iovta pe uPnAi ouykévipwon agpohupdtwy (ompél) i ameAevBepwvetal
ofuyovo.

@ Kivéuvoc! EO@AekTo!
> [Moté pnv Yekdlete TN GUOKEUN JE TIPOTOVTA aEPOAVUATWY (OTTPEL) TTOU
xapaktnpilovtal wg eVQAeKTa.

A Mpocidomoinon! Tpavpatiopoi Adyw unepBéppavang Twv povadwy
KOTAC.
> ‘Otav n GUOKELH XPNOIUOTOLEITAL VIO TAPATETAPEVO XPOVIKO O1A0TN(A, N
Hovdada komn¢ umopei va BeppavBei. AlakOmTeTe TAKTIKA TN XPRON, AYHVO-
VTaG TN povada KOmn¢ va KpUWOEL.
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A Mpocidomoinon! Tpavpatiopoi Aoyw pn evdedetypévou xeipiopov.
> X¢ Kapio mepimTwon unv xenOILOTOLEITE TN OUOKEUN Ue POappEVEC povAdEC
KOTNC.
> AmevepYOTOIEITE MAVTA TN OUOKEUN TIPIV TNV AKOUUTOETE O€ KATIOIA EMQA-
VELQ, ylaTi umdpyel Kivduvog va méael kaTw Adyw Twv ovAsEwWV.

A Mpocoxn! Znuiég Aoyw pn evdedetypévou xeipiopou.

> XpnotuomolEiTe TO PETAOXNMATIOTH TPOPod0Tiag AmOKAEIOTIKG Kal Povo e
™V Tdon mou avaypd@etal otnv mvakida tomou.

» Xpnolpomoleite amokAEIOTIKA Ta e{APTAKATA TOU GUVIOTWVTAL AT TOV
KATAOKEVAOTH.

» Tia Tn QOPTION TNG CUOKEURC, XPNOIUOTOLEITE AMOKAEIOTIKA TO HETAOXNMO-
T10TA TPo@odoaiac mov mepihapfdvetal otn ouokevaaia. Avtikadiotate
TOUC EAATTWHATIKOUG PETAOXNMATIOTEC TPOPOdOTiaC Uovo e yviola avial-
AaKTIKG, Ta omoia pmopeite va mpopnBeuteite amé 1o kévipo a€pPIC TNG
etalpeiag pag.

» [loTé unv €104yeTe 1} AQNVETE va TTEGOUV AVTIKEIMEVA 0TA AVOIyUATA TNG
OUOKEUNC.

> MnV HETAQEPETE T OUOKELH KPATWVTAC TV amd To KaAwdio Siktuou Kal
yla va TV amoouvdéoete amé To diktuo Tpo@odoaiac va agalpeite mavia
10 Boopa amd v mpida, unv Tpapate to KaAwdio A Tnv idla TN GUOKELN.

» Kpatdate 1o KaAwo10 SIKTOOU Kal Tn GUCKEUR HAKPLA am6 Bepuéc em@avele.

» Mnv oprilete i) amoBnkeveTe T oUOKEUR Pe To KaAwdIo SIKTOOU OTPIY-
HEVO 1} TOAKIOPEVO.
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